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1. PRÉSENTATION ET CONDITIONS DE GARANTIE 
 

1.1 Présentation 
 
[9D¦!b [LC¢{ ǎƻǳƘŀƛǘŜ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǊŎƛŜǊ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀŎƘŜǘŞ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ [ŜƎǳŀƴΦ 9ƭƭŜ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘŜ ƭŀ 
ƭƻƴƎǳŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ [ŜƎǳŀƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ 
 
Nous vous recommandons de lire attentivement et de comprendre intégralement le contexte de ce manuel 
ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ /Ŝƭŀ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǾƻǘǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊŀ à éviter les pannes et les dommages, et à prolonger la durée de 
vie de votre machine. 
 

1.2 Affichage des consignes de sécurité 
 

tŀƴƴŜŀǳ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƳŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Signification 

 

Identifie une situation dangereuse qui entraînera la 
ƳƻǊǘ ƻǳ ŘŜ ƎǊŀǾŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǾƛǘŞŜΦ 

 

Identifie une situation dangereuse pouvant 
ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŀ ƳƻǊǘ ƻǳ ŘŜ ƎǊŀǾŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ 
pas évitée. 

 

Identifie une situation dangereuse qui entraînera 
ŘŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ƻǳ ƳƻŘŞǊŞŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
évitée. 

 

5ƻƳƳŀƎŜǎ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ : risques de dommages 
ŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

 
Prêtez une attention particulière à ces symboles. Ils indiquent des facteurs de sécurité importants qui 
nécessitent une attention particulière. Chaque opérateur doit lire et comprendre le présent manuel avant de 
commencer toute opération, et les consignes ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ǇǊşǘŜȊ ƭŀ 
ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ǘƛŜǊǎΣ ǾŜƛƭƭŜȊ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜ ŀǾŜŎ ŎŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƭŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜΦ {ƛ ǳƴ 
ŞƭŞƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ǾƻǘǊŜ ǊŜǾŜƴdeur Leguan. 
 
{ƛ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ [9D¦!b ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 9ƭƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛǊƻƴǘ 
à votre machine une durée de vie maximale et assureront une sécurité optimale. 
Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘƻƳƳŀƎŜ ǇǊƻǾƻǉǳŞ ǇŀǊ ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ 
ŞǾŜƴǘǳŜƭ Řǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
[Ŝ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳǘƻƳƻǘǊƛŎŜΦ 
 
[ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝƴ ŎŀƻǳǘŎƘƻǳŎ ŘŞǇŜƴŘ 
ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜƳǇƭƻȅŞŜǎΦ {ƛ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ 
utilisée sur un terrain caillouteux ou gravillonné, sur des sites de démolition bétonnés, ou dans un 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ŘŞōǊƛǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩşǘǊŜ 
considérablement réduite. Par conséquent, les dommages aux chenilles, galets de roulement ou châssis à 
ŎƘŜƴƛƭƭŜǎΣ ŎŀǳǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜΦ 
 
[ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝƴ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŀƴǘ Ł ŎŜǎ 
ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΦ 
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1.3 Conditions de garantie 
 
Ce produit est garanti pour une période de vingt-quatre (24) mois ou 1 000 heures. En cas de défaillance 
ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ Ł ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜΣ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ ƭŜ ǊŜǾŜƴŘŜǳǊ ǎŀƴǎ ŘŞƭŀƛΦ 
 
La garantie couvre les défauts de fabrication et de matériel. Toutes les obligations de garantie expirent à la fin 
de la période de garantie. Les réparations entamées sous garantie seront terminées quelle que soit la date de 
fin de la période de garantie. 
 
¦ƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝǎǘ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ǾŜƴŘŜǳǊΦ {ƛ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ Ŝǎǘ 
ŀōǎŜƴǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ Ŝǘ ǎΩƛƭ ƴŜ ŘŞǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ мп jours suivant la livraison de 
ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƭŀ ǾŜƴǘe est considérée comme étant terminée et la période de garantie comme 
démarrée. 
 
[ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ [ŜƎǳŀƴ 
agréé. La période de garantie des pièces remplacées dans le cadre de la réparation expire lorsque la période 
ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ prend fin. Les pièces remplacées dans le cadre de la réparation sous 
garantie restent la propriété de Leguan Lifts sans dédommagement. 
 
La garantie ne couvre pas les situations suivantes : 
 

- Utilisation incorrecte ou négligente de ce produit, ou dommages volontaires. 
- Actes de vandalisme. 
- Toute réparation ou modification du produit, réalisée sans autorisation préalable du fabricant. 
- Non-ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΦ 
- tŀƴƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳΩǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴΦ 
- Ajustements, réparation et remplacement de pièces usure normale, utilisation négligente ou non-
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

- /ƻƴǘǊŀƛƴǘŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎƻǳŘŀƛƴǎ Ŝǘ ƛƳǇǊŞǾƛǎƛōƭŜǎΣ 
catastrophes naturelles. 

- Causes externes, mécaniques ou chimiques (dommages à la peinture, telles que des rayures et 
abrasions provoquées par les projections de pierres, la pollution et les impuretés environnementales, 
les détergents puissants, ou par les opérations de levage ou lΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǾŀƎŜύΦ 

- Tout dessin ou toute tache irrégulière sur la peinture. 
- ¢ƻǳǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘǊŀƴǎƳƛǎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ 

constatant le défaut ou lorsque le défaut aurait dû être constaté. La notification doit toujours être 
transmise dans les deux (2) semaines suivant la constatation du ŘŞŦŀǳǘ ǇŀǊ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊΦ 9ƴ ǘƻǳǘŜǎ 
ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŀƎƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǎƻƴ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƴΩŀƎƎǊŀǾŜ Ǉŀǎ ƭŜ ŘŞŦŀǳǘΦ 

- [Ŝ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŀǘǘǊƛōǳŀōƭŜ Ł ǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜΣ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ ƭŜ ǊŜǾŜƴŘŜǳǊ ǎŀƴǎ 
délai. 
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1.4 Exemple de déclaration de conformité CE 
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2. INFORMATIONS GÉNÉRALES 
 
La LEGUAN est une plateforme élévatrice mobile de personnel automotrice, généralement appelée 
« ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ηΣ ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ Ŝƴ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ [Ŝǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎƻƴǘ 
conçues pour le levage des personnes et de leur équipement unƛǉǳŜƳŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƎǊǳŜΦ 
 
[Ŝǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ [9D¦!b ǎƻƴǘ ŎƻƴœǳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ 
sécurité et aux normes PEMP (Plateforme élévatrice mobile de personnel). 
 
Les parties principales de la machine sont illustrées dans la figure 1. Les parties numérotées dans la figure : 
 

1. Châssis 
2. Transmission (chenilles) 
3. Balancier 
4. Vérin de balancier 
5. /ƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 
6. Boîtier de commande inférieur 
7. Socle 
8. Vérin de bras inférieur 
9. Barre auto-nivelante inférieure 1 
10. Bras inférieur 1 
11. Pièce de liaison 1 *  
12. Barre auto-nivelante inférieure 2 *  
13. Bras inférieur 2 *  
14. Pièce de liaison 2 
15. Vérin de bras supérieur 
16. Vérin auto-nivelant (vérin principal) 
17. Vérin télescopique 
18. Bras supérieur 
19. Bras télescopique 1 
20. Bras télescopique 2 
21. Bras pendulaire 
22. Barre auto-nivelante inférieure 3 
23. Vérin de bras pendulaire 
24. Boîtier de commande de plateforme 
25. Plateforme 
26. Vérin auto-nivelant (vérin secondaire) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Non utilisé dans Leguan 170  
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Figure 1. Parties principales 
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2.1 Caractéristiques techniques 
 

Modèle de Leguan 170 195 225 265 

Hauteur de travail 16,8 m 19,7 m 22,5 m 26,5 m 

Hauteur maxi. de la plateforme 14,7 m 17,6 m 20,4 m 24,4 m 

Portée maxi. à 250 kg 8,0 m 8,9 m 9,1 m 10,9 m 

Portée maxi. à 120 kg 8,9 m 9,9 m 11,2 m 13,6 m 

Charge nominale maxi. de la 
plateforme 

250 kg 

Vitesse du vent maxi. 12,5 m/s 

Force manuelle maxi. 400 N 

Longueur de transport 5,35 m 5,29 m 6,03 m 6,88 m 

Longueur de transport sans 
plateforme 

4,71 m 4,62 m 5,35 m 6,24 m 

Hauteur de transport 2,15 m 2,16 m 2,20 m 2,28 m 

Largeur 1,25 m 

Dimensions de la plateforme, l x L, 
2 personnes 

1,33 x 0,75 m 

Rotation de la plateforme ± 55° 

Orientation du bras ± 220° 

Aptitude en pente 45 % (25°) 

Aptitude en pente sur les côtés 45 % (25°) 

Inexactitude maxi. de mise à niveau 
autorisée 

1,0° 

9ǎǇŀŎŜ ƳƛƴƛΦ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
du balancier 

4,27 x 4,38 m 4,72 x 4,87 m 

±ŀǊƛŀǘƛƻƴ ƳŀȄƛΦ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ 
ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ōŀƭŀƴŎƛŜǊ 

25 % (14°) 23 % (13°) 

tƻƛŘǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 2530 kg 2700 kg 2920 kg 3920 kg 

{ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Chenilles 

±ƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ max. 2,9 km/h 3,1 km/h maxi. 

Température de fonctionnement la 
plus basse 

-20 °C (stockage -40 °C) 

Batterie de démarrage/système 
électrique 

77 Ah / 12 V 

Niveau d'intensité sonore, LWA 101 dB (A) 

Force maxi. du balancier 19 kN (1,6 bar) 21 kN (1,8 bar) 22 kN (1,9 bar) 27 kN (2,3 bar) 

Charge maxi. sous les chenilles 2,0 bar 2,1 bar 2,4 bar 2,8 bar 

Émission vibratoire, awmax 0,6 m/s2 

Classification de groupe PEMP Groupe B, type 1 
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2.2 Dimensions principales et schéma de portée 
 

2.2.1 Leguan 170 
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2.2.2 Leguan 195 
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2.2.3 Leguan 225 
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2.2.4 Leguan 265 

 



   
  
 
 

 

 
 16 

2.3 Panneaux et autocollants 
 

 

1. Force du balancier et points de levage 

 

нΦ tƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ 

 

3. Dispositif à courant résiduel  

4. Panneau de commande inférieur 

 

рΦ tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 
 

6. Inspection quotidienne et consignes générales       

 

7. Radiocommandé (en option) 

 

уΦ wƛǎǉǳŜ ŘΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ƴŀƛƴǎ 
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9. Plaque signalétique  

10. Panneau de commande de la plateforme 

 

11. Charge nominale maximale 
 

12. Distance avec les fils électriques sous tension 

 

моΦ aŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
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Figure 2. Panneaux et autocollants  
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3. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
 
[ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ 
ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ şǘǊŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŞƭŞǾŀǘŜǳǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ Le manuel 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞ Řŀƴǎ ƭŀ ōƻƞǘŜ ǎƛǘǳŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜΦ 
 
!Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŀ ŎƭŞ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ 
ǎƛǘǳŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǘŜǊƳƛƴŞŜΦ 
 

 
 
5ŀƴƎŜǊ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ! 
Danger de chute ! 
 
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛǎƻƭŞŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴΦ bŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ƧŀƳŀƛǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀǾŜŎ 
ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇƻǊǘŜǳǎŜǎ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴΦ bŜ ŘŞǇƭŀŎŜȊ ŀǳŎǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ŎŃōƭŜǎ 
ƴƻƴ ƛǎƻƭŞǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƻǳ ŘƛǎǇositifs porteurs de tension. 
 
[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ƘŀǊƴŀƛǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƎǊŞŞΣ 
correctement fixé à la plateforme. 

 
3.1 !Ǿŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 
 

 
 

Risque de blessures graves ! 
 

- [ƛǎŜȊ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǘƛǉǳŜǘǘŜǎΦ 
- Seuls les opérateurs de plus de 18 ŀƴǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ Lƭǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ 
ǊŜœǳ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎΦ 

- Avant de remettre la machine à un tiers, assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳΩƛƭ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜ 
fonctionnement de la machine.  

- [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ 
nominale maximale de la plateforme, les instructions de chargement et les consignes de sécurité. 

- En cas de trafic important dans la zone de travail, elle devra être largement clôturée et signalée par 
une barrière ou une ligne. La réglementation de la circulation routière doit également être respectée. 

- Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ōŀŘŀǳŘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 
- bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜΦ LƴŘƛǉǳŜȊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŞŦŀǳǘǎ Ŝǘ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎΣ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜȊ-
Ǿƻǳǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 

- wŜǎǇŜŎǘŜȊ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎΦ 
- [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 
/Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł 
ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 

- Si un moteur à combustion est utilisé en intérieur, assurez-vous que la ventilation est suffisante. 
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3.2 Risque de basculement 
 

Danger de basculement ! 
 
- La charge nominale maximale (250 kg/551 lb), le nombre de personnes (2) et la 
charge supplémentaire sur la plateforme ne doivent jamais être dépassés. 
- Lorsque la vitesse du vent est supérieure ou égale à 12,5 m/s /  28 mi/h, arrêtez 
immédiatement ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ŝǘ ŀōŀƛǎǎŜȊ-la en position de transport. 
- ±ŜƛƭƭŜȊ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ǳƴ ǎƻƭ ǎŜŎΣ ǎƻƭƛŘŜ Ŝǘ Ǉƭŀƴ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘΦ 
Le sol est suffisamment solide s'il est capable de supporter 3 kg/cm2 /  42 lbf/in2 
minimum. Sur un sol plus meuble, utilisez des plaques de support supplémentaires 
sous les balanciers. 

- bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜΣ ŘŜ ŎƘŀƛǎŜΣ ŘŜ ǘŀōƻǳǊŜǘ ƻǳ ŘϥŞŎƘŀŦŀǳŘŀƎŜΣ ƻǳ ƴΩŜǎǎŀȅŜȊ ǇŀǊ ŀǳŎǳƴ ƳƻȅŜƴ 
ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ 

- {ƛ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ŝǎǘ ōƭƻǉǳŞŜ ƻǳ ŎƻƛƴŎŞŜΣ ƻǳ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ŘŞǇƭŀŎŜǊΣ ƴΩŜǎǎŀȅŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƛōŞǊŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ŝƴ ŀŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎΦ [Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǇŀǊ ǉǳƛǘǘŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ όŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ 
échéant), après cela ǎŜǳƭŜƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŜǎǎŀȅŜǊ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŀ ŎŀǳǎŜ Řǳ ōƭƻŎŀƎŜ ŜȄǘŜǊƴŜ. 

- bΩŀǳƎƳŜƴǘŜȊ Ǉŀǎ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ƻǳ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜΦ [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŜȄǇƻǎŞŜ ŀǳ 
ǾŜƴǘ ǊŞŘǳƛǊŀ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

- Le poids doit être réparti uniformément sur la plateforme. Assurez-vous que le poids supplémentaire 
ne peut pas se déplacer sur la plateforme. 

- bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ƧŀƳŀƛǎ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƎǊǳŜ ƻǳ ǳƴ ƳƻƴǘŜ-charge. Cette plateforme 
ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳ ƭŜǾŀƎŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ 
supplémentaire uniquement. 

- Ne roulez pas sur des pentes plus abruptes que les valeurs maximales indiquées pour cette plateforme 
ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴΦ 

- Roulez à la vitesse de sécurité sur terrain escarpé, notamment en descente. 
- Maintenez les balanciers proches du sol lorsque vous roulez sur un terrain accidenté ou escarpé. 
- Faites attention aux zones irrégulières du terrain. Elles pourraient entraîner un mouvement 
ŘΩƻǎŎƛƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ Ŝǘ ǎƻƴ ōŀǎŎǳƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘΦ 

- Soyez attentifs aux objets environnants lorsque vous roulez avec les balanciers proches du sol. Heurter 
ǳƴ ƻōƧŜǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ōŀƭŀƴŎƛŜǊ ǊƛǎǉǳŜǊŀƛǘ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŜ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜΦ 

- !Ŧƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƭŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ŀ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł ŘŜǎ 
tests approuvés de la LEGUAN, conformément à la norme EN 280:2022 sur le test de stabilité statique, 
en accord avec le paragraphe 5.1.4.2.1 et le test de surcharge dynamique, en accord avec le 
paragraphe 5.1.4.3. 

 
3.3 Risque de chute 
 

 
 
Danger de chute ! 
 

- [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇƻǊǘŜǊ ǳƴ ƘŀǊƴŀƛǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƎǊŞŞ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ 
Le harnais doit être relié au point de fixation situé sur le support de montage de la plateforme. 

- bŜ ƭΩŞǘŜƴŘŜȊ Ǉŀǎ ƻǳ ƴΩŀƭƭŜȊ Ǉŀǎ ŀǳ-delà des rampes. Tenez-vous fermement sur le plancher de la 
plateforme. 

- Il est interdit de monter ou de descendre de la plateforme lorsque les bras sont levés. 
- CŜǊƳŜȊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 
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- Maintenez le plancher de la plateforme propre. 
- Ne laissez pas tomber ou ne jetez pas de matériel depuis la plateforme. 

 
3.4 Risque de collision 
 

 
 
Danger de collision ! 
 

- {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ǎƻƭΦ 
- [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 

sécurité sur le lieu de travail. 
- [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŞǾŀǘŜǳǊΣ ǎƻȅŜȊ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭƛƳƛǘŞŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ 

un danger de piégeage. 
- Assurez-Ǿƻǳǎ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ŝƴ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜ 
ƭŜǾŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜΣ ƻǳ ŘΩƻōƧŜǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴŜ ŎƻƭƭƛǎƛƻƴΦ 

- bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƭŜǾŀƎŜ Ŝƴ 
ƘŀǳǘŜǳǊ ƻǳ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ŝƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ŎŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƭŜǾŀƎŜ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ ŘŜ 
manière à ne pas présenter de risque de collision. 

- tǊŜƴŜȊ ƎŀǊŘŜ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǘŜƴŜȊ ƭŀ ǊŀƳǇŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ 
situation de collision possible. 

 

3.5 Risque de choc électrique 
 

5ŀƴƎŜǊ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ! 
 
- /ŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛǎƻƭŞŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ƴƛ ǇǊƻǘŞƎŞŜ 
ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇƻǊǘŜǳǎŜǎ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩŜƴ 
approche. 

- Ne touchez pas la machine en cas de contact avec une ligne électrique 
porteuse de tension. 

- Les personnes sur la plateforme ou au niveau du sol ne doivent pas 
ǘƻǳŎƘŜǊ ƻǳ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
mise hors tension. 

- [ƻǊǎ ŘŜǎ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ǎƻǳŘŀƎŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ 
ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŎƻƳƳŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘŜ ǘŜǊǊŜΦ 

- bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘǳǊŀƴǘ ǳƴ ƻǊŀƎŜ ƻǳ ǇŀǊ ǾŜƴǘǎ 
violents. 

- Laissez un dégagement suffisant avec les lignes électriques en tenant 
compte des mouvements de la plateforme, des mouvements des lignes 
électriques et des vents violents et rafales de vent. 
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Concernant les distances de sécurité, vérifiez les réglementations locales ou nationales. Si aucune 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ ƻǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƴΩŜǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ Ŏƛ-dessous. 
 

TENSION DISTANCE MINI. 

0 à 50 kV 3 m 
50 kV à 200 kV 4,5 m 
200 kV à 350 kV 6 m 
350 kV à 500 kV 8 m 
500 kV à 750 kV 11 m 

750 kV à 1 000 kV 14 m 

 
3.6 wƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴκŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 
 

 
 
5ŀƴƎŜǊ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ! 
 

- Il est interdit de démarrer un moteur à combustion/moteur électrique dans un lieu présentant une 
ƻŘŜǳǊ ŘŜ Dt[Σ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜΣ ŘŜ ǎƻƭǾŀƴǘ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜ ǎǳōǎǘŀƴŎŜ ƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜΦ 

- Ne faites pas le plein de carburant lorsque le moteur est en route. 
- Chargez la batterie dans un lieu avec une ventilation suffisante, exempt de flamme nue ou de tâches 

susceptibles de produire des étincelles (comme le soudage). 
- 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊ ŀǳ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜΦ ¦ƴ ŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊ Ł 

poudre peut également être utilisé, mais dans ce cas, la machine doit être nettoyée et soigneusement 
contrôlée car la poudre est corrosive. 

 
3.7 LƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 
 

- avertissements et étiquettes  - équipements de protection individuelle 
- fixation et verrouillage de la plateforme - ŦǳƛǘŜ ŘΩƘǳƛƭŜ 
- fonctionnement des éléments de commande - huile du moteur à combustion et niveau de liquide  

  de refroidissement 
- ōƻǳǘƻƴǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ  - capacité au sol 
- ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ   - stabilisation du châssis 
- câbles électriques   - ȊƻƴŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ   
- pièces desserrées, manquantes ou endommagées   

 

 
 
{ƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎǘŀǘŜȊ ŘŜǎ ŘŞŦŀǳǘǎ ƻǳ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ƴŀƴǉǳŀƴǘǎ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƴŜ ƭŀ ƳŜǘǘŜȊ Ǉŀǎ 
Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŦŀǳǘǎΦ bΩƛƴǎǘŀƭƭŜȊ ƧŀƳŀƛǎ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ǳƴ ǎƻƭ ǘǊƻǇ ƳŜǳōƭŜΦ 
Prêtez particulièrement attention aux sols meubles et aux crevasses. 
 
[Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǊǊşǘŞ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ǇŀƴƴŜΦ [ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ [ŜƎǳŀƴ ŀƎǊŞŞ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜΦ 
 
 



   
  
 
 

 

 
 23 

3.8 ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 
 

- [Ŝǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ŀŎǘƛƻƴƴŞǎ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ǊƻǳƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ 
Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǊǊşǘ ƴƻǊƳŀƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ 
accidents et les autres situations dangereuses impliquant ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƻǳ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ 

- [Ŝǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŎƻǳǇŜƴǘ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊΦ 
- [Ŝǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ όŦƛgure 3 (11)) et inférieur 

(figure 4 (4)) peuvent être utilisés à tout moment. 
- [Ŝǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀƳŜƴŞǎ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƴŜǳǘǊŜ Ŝƴ ǘƻǳǊƴŀƴǘ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ 

rouge dans le sens horaire. 
- [ΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǎǘ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜΦ 

 
3.9 /ƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 
 

1. bŜ ŘŞǇŀǎǎŜȊ Ǉŀǎ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΦ 
2. Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎƻƭƛŘŜΦ 
3. CƛȄŜȊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǳǊ ŎƘǳǘŜΦ 
4. Portez des harnais de sécurité et maintenez-les fixés lorsque vous utilisez la machine. 

 
3.10 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ 
 
aŜǎǳǊŜȊ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƛƴŎƭƛƴƻƳŝǘǊŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ ƻǳ ǇǊƻŎŞŘŜȊ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘΦ 
 
Équipement requis Υ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ Ł ōǳƭƭŜΣ ǳƴ ōŃǘƻƴ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ о pi/1 m de long et un mètre à 
ruban. 
 
tƭŀŎŜȊ ƭŜ ōŃǘƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀƴƎƭŜΦ tƭŀŎŜȊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ Ł ōǳƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǊŘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƻƴ Ŝǘ ǎƻǳƭŜǾŜȊ ŎŜ 
ŘŜǊƴƛŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳϥƛƭ ǎƻƛǘ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΦ aŀƛƴǘŜƴŜȊ ƭŜ ōŃǘƻƴ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜ ƭŀ 
ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Řǳ ōŃǘƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎƻƭΦ 5ivisez la distance (hauteur) par la longueur 
du bâton (distance) et multipliez le résultat par 100. 
 
Exemple : 
Longueur du bâton = 2 m 
Hauteur = 0,5 m 
(0,5/2) * 100 = 25 ҈ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ 
 
Longueur du bâton = 4 pi 
Hauteur = 1 pi 
(1/4) * 100 = 25 ҈ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ 
 

 
Risque de basculement ! 
 
Lorsque vous traversez des pentes, conduisez toujours vers le haut ou vers le bas de la 
pente, jamais latéralement. Si vous devez conduire latéralement sur une pente, 
ŀōŀƛǎǎŜȊ ƭŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ Řǳ ŎƾǘŞ ōŀǎ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊƻŎƘŜǎ Řǳ ǎƻƭΦ /Ŝƭŀ 
pŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ƴŜ ōŀǎŎǳƭŜΦ  
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4. COMMANDES ET INTERRUPTEURS 
 

4.1 Commandes dans la plateforme 
 
 

 
Figure 3. Panneau de commande de la plateforme 

1. .ƻǳǘƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘƛŜǎŜƭ Ŝǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ 
2. Voyant de fonctionnement du moteur 
3. Boutons de mise à niveau automatique 
4. Voyant de mise à niveau automatique (clignotant)/fonctionnement du bras autorisé (allumé en continu)  
5. !ǾŜǊǘƛǎǎŜǳǊκƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 
6. Sélecteur de vitesse 
7. Sélecteur de mode 
8. .ƻǳǘƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 
9. Position retour au travail/Interrupteur de fonction initiale 
10. .ƻǳǘƻƴ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 
11. LƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όǾƻƛǊ 3.8) 
12. Manette droite 
13. Manette gauche 
14. Voyant de surcharge de la plateforme (voir 4.1.1) 
15. Voyant de commande de la portée dynamique (voir 4.1.2) 
16. Voyant de panne (voir 4.1.3) 
17. Voyant de position centrale du bras (voir 4.1.5) 
18. Voyant de position de transport du bras (voir 4.1.6) 
19. Voyant de bas niveau de carburant (voir 4.1.7) 
20. ±ƻȅŀƴǘ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ όǾƻƛǊ 4.1.4) 
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4.1.1 Voyant de surcharge de la plateforme 
 

Danger de basculement !  
Ne surchargez jamais la plateforme ! 
 
/ŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
détection automatique de surcharge qui empêche tout 
déplacement du bras en cas de dépassement de la charge 
nominale de 250 kg. Si cela se produit, un signal 
ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴƻǊŜ ǎŜ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜ Ŝǘ ǳƴ Ǿƻȅŀƴǘ ǎΩŀƭƭǳƳŜ ǎǳǊ 
le panneau de commande (figure 3 (14)). 
 

Si une surcharge de la plateforme est détectée pendant le mouvement de cette dernière, le mouvement est 
ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǳƴŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ǎƻƛǘ ŞƭƛƳƛƴŞŜΦ Si une surcharge de la plateforme 
Ŝǎǘ ŘŞǘŜŎǘŞŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŘŞǎŀŎǘƛǾŞǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ 
surcharge soit éliminée. 
 

4.1.2 Voyant de commande de la portée dynamique 
 
/ŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜΦ [ŀ 
portée dépend de la charge réelle sur la plateforme. 

- Le voyant lumineux rouge de la commande de portée dynamique (figure 3 (15)) 
clignote et une alarme sonore retentit lorsque le bras télescopique est sur le 
Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΦ 

- La fréquence de clignotement du voyant ainsi que le signal sonore augmentent 
lorsque le bras télescopique se rapproche de la portée maximale. 

- Lorsque la portée maximale est atteinte, un signal sonore continu est émis, le 
voyant rouge reste allumé en continu et tout mouvement de sortie du bras télescopique est empêché. 

- Si le bras supérieur est déplacé vers le bas alors que la portée maximale du bras télescopique est 
atteinte, le bras télescopique sera déplacé automatiquement en conservant la portée dans les limites 
autorisées. 

 
4.1.3 Voyant de panne 
 
Le voyant de panne (figure 3 όмсύύ ǎƛƎƴŀƭŜǊŀ ƭŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ Ŝǘ ǇŀƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ Si le 
Ǿƻȅŀƴǘ ŘŜ ǇŀƴƴŜ ǎΩŀƭƭǳƳŜ : 

- ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ ŜƴŦƻƴŎŞΦ 
- {ƛ ƭŜǎ ōƻǳǘƻƴǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŎǘƛŦǎΣ ramenez les bras sur leurs 
ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ŀǊǊşǘŜȊ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ ǾƻǘǊŜ ŀǘŜƭƛŜǊ 
Leguan agréé local. 

 
Le voyant de panne CLIGNOTE fréquemment : 

- La connexion bus CAN a été perdue avec le panneau de commande supérieur. 
- ¦ǘƛƭƛǎŜȊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όǾƻƛǊ сΦпύ ǇƻǳǊ ǊŀƳŜƴŜǊ ƭŜǎ ōǊŀǎ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ŀǊǊşǘŜȊ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ ǾƻǘǊŜ ŀǘŜƭƛŜǊ [ŜƎǳŀƴ ŀƎǊŞŞ ƭƻŎŀƭΦ 

 
[Ŝǎ ŜǊǊŜǳǊǎ Ŝǘ ǇŀƴƴŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛǉǳŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ǎƛǘǳŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘŜ 
commande inférieur. 
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4.1.4 ±ƻȅŀƴǘ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ 
 

Danger de basculement ! 
 
bΩŜǎǎŀȅŜȊ Ǉŀǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜΣ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ƭŜǾŜǊ ƭŜǎ ōǊŀǎ 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ Ǿƻȅŀƴǘ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ŘϥƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŀƭƭǳƳŞ ! 
 
/ŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ 
ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ŀƭŜǊǘŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Řǳ ŎƘŃǎǎƛǎ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł 
la limite établie durant le fonctionnement du bras ou 
ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴΣ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 
ŘΩŀŎŎŝǎ ŞƳŜǘ ǳƴ ǎƛƎƴŀƭ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǘ ƭŜ Ǿƻȅŀƴǘ ƻǊŀƴƎŜ όŦƛgure 3 (20)) clignote. 

 
{ƛ ƭΩŀƭŀǊƳŜ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŘŞŎƭŜƴŎƘŞŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΣ ŘŞǇƭŀŎŜȊ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǎǳǊ ǳƴŜ 
surface plus plane. 
 
{ƛ ƭΩŀƭŀǊƳŜ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ŘŞŎƭŜƴŎƘŞŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ōǊŀǎΣ ŘŞǇƭŀŎŜȊ DÉLICATEMENT les bras 
ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ǾŞǊƛŦƛŜȊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜȊ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾŞǊƛƴǎ ŘŜ 
balancier. Mettez à nouveau la machine de niveau ou contactez votre atelier Leguan agréé local, le cas 
échéant. 

 
4.1.5 Voyant de position centrale du bras 
 
Le voyant de position centrale du bras (figure 3 (17)) reste allumé en permanence 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōǊŀǎ Ŝǎǘ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ Le voyant clignote lorsque le bras 
est proche de la position centrale. [Ŝ Ǿƻȅŀƴǘ ƴΩŜǎǘ ǉǳΩǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ 
ƭŜǎ ōǊŀǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜȄŀŎǘŜƳŜƴǘ ŎŜƴǘǊŞǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ όǾƻƛǊ 
5.5.3) pour déplacer les bras sur la position de transport. 
 

 
 
Vérifiez toujours visuellement que les bras sont correctement placés sur leur position 
de transport ! 
 

4.1.6 Voyant de position de transport du bras 
 
[ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōǊŀǎ Ŝǎǘ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎŀǇǘŜǳǊǎΦ [Ŝ Ǿƻȅŀƴǘ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 
transport du bras (figure 3 (18)) reste allumé en permanence lorsque tous les bras sont 
correctement placés en position de transport et que le bras télescopique est rétracté. Le 
voyant clignote lorsque le bras est en position de conduite élevée (voir 5.3.1). 
 

4.1.7 Voyant de bas niveau de carburant 
 
Le voyant de bas niveau de carburant (figure 3 όмфύύ ǎΩŀƭƭǳƳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǊŜǎǘŜ ŜƴǾƛǊƻƴ 
4 litres de carburant dans le réservoir. Ce niveau est suffisant pour environ une heure 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻƴǘƛƴǳΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊΦ 
 
La capacité du réservoir de carburant est de 19 litres. 
 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ Ǿƻȅŀƴǘ ŘŜ ōŀǎ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ ǎΩŀƭƭǳƳŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ƭŜ ǇƭŜƛƴ Řŝǎ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
(voir 9.6). 
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Figure 4. Panneau de commande inférieur 

4.2 Panneau de commande inférieur 
 

 
 
 
1. Interrupteur clé de contact/Sélecteur de position de commande 
2. .ƻǳǘƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘƛŜǎŜƭ Ŝǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ 
3. Voyant de fonctionnement du moteur 
4. LƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όǾƻƛǊ 3.8) 
5. Écran 
6. Interrupteur de commande du bras inférieur 
7. Interrupteur de commande du bras supérieur 
8. LƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōǊŀǎ 
9. Interrupteur de commande du bras télescopique 
10. Interrupteur de commande du bras pendulaire 
11. Interrupteur de commande de rotation de la plateforme 
12. LƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 
13. Position retour au travail/Interrupteur de commande de la fonction initiale 
14. LƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞκLƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 
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4.3 Commande à distance sans fil (en option) 
 
/ŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǎŀƴǎ Ŧƛƭ en option. La télécommande peut 
şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ŀŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΦ [ŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜΣ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ 
ǊŜŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōƻƞǘƛŜǊ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻŎƭŜ ǎƛǘǳŞ 
sous le 2e bras inférieur. 

  
1. Télécommande 
2. Batterie de rechange 
3. Chargeur de batterie 
 
Protégez la télécommande contre la neige et le gel. Conservez la 
ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōƻƞǘƛŜǊ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ǳǘƛƭƛǎŞŜΦ [ŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
télécommande est de -20 °C. Stockez la télécommande en intérieur, le 
cas échéant. 
 
 
 
 

Figure 5. Boîtier de stockage de la télécommande 

 

 
Figure 6. Télécommande 

1. .ƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝǎǘ 
sélectionnée) 

2. Interrupteur de mise à niveau automatique 
3. Bouton de démarrage de la télécommande 
4. {ŞƭŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 
5. Interrupteurs de commande du balancier, balancier côté gauche 
6. Interrupteurs de commande du balancier, balancier côté droit 
7. Bouton de marche/arrêt du moteur électrique 
8. Bouton de marche/arrêt du moteur diesel 
9. [ŜǾƛŜǊǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 
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4.4 Connexions 230 V et interrupteurs 
 
La Leguan peut être alimentée par un moteur électrique en option. Le moteur doit être branché à une prise de 
230 V/50 Hz/16 A. Les connexions et interrupteurs sont illustrés ci-dessous. 
 

1. Câble de connexion 230 V/50 Hz/16 A 
2. Dispositif à courant résiduel (RCD) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 7. Connexions 230 V 

 
[Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ł ŎƻǳǊŀƴǘ ǊŞǎƛŘǳŜƭ ƻǳ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘΩǳƴƛǘŞ w/5 όмύ Řƻƛǘ 
şǘǊŜ ǊŜƭŜǾŞ ǇƻǳǊ ǉǳΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ нол V puisse fonctionner, y 
compris les prises de 230 ± ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜΦ [ΩǳƴƛǘŞ w/5 ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
testée en appuyant sur le bouton TEST (2) situé sur lΩǳƴƛǘŞΦ {ƛ 
ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ƴŜ ŘŜǎŎŜƴŘ ǇŀǎΣ ƛƭ ȅ ŀ ǇŜǳǘ-être une défaillance au 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ƻǳ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ōǊŀƴŎƘŞ ǎǳǊ ƭŜ 
secteur. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 8. Dispositif à courant résiduel 
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5. UTILISATION 
 
¦ƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳ ƭŜǾŀƎŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘΦ Lƭ Ŝǎǘ 
ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƎǊǳŜΦ 
 

 
 
Lƭ Ŝǎǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
sécurité. 
 

1. tƭŀŎŜȊ ƭŀ ŎƭŞ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŎƭŞ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ Ŝǘ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΦ [ŀ 
ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƳƳŀƴŘŞŜ ǉǳΩŁ ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ 
uniquement. 

2. Si vous devez utiliser le moteur électrique, branchez le câble de 230 V sur la machine. 
3. {Ωƛƭ Ŝǎǘ ōǊŀƴŎƘŞΣ ŘŞōǊŀƴŎƘŜȊ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ όŜƴ ƻǇǘƛƻƴύΦ 
4. Assurez-vous que les bras sont descendus en position de transport. 

 
Le système de commande de la machine effectue la séquence de test des voyants du panneau de commande 
ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŎƭŞ Ŝǎǘ ŀŎǘƛǾŞ Ŝǘ la machine mise sous tension. La séquence de test est 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŜƳƛǎ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƘŀǳǘŜΦ 
 

5.1 Démarrage du moteur à combustion/moteur électrique 
 
[ƛǎŜȊ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜƳŜƴǘ ŎŜ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ et effectuez les contrôles quotidiens avant de démarrer 
ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ ±ƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ƭƛǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 
 

 
 
bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŎƻǳǇŜǊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴκƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ ¦ǘƛƭƛǎŜȊ 
toujours le bouton de marche/arrêt pour couper le moteur à combustion/moteur électrique. 
 
[ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴŜ ǊŀƭƭƻƴƎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ нл Ƴ Ŝǘ ŘΩǳƴ 
diamètre minimal de 2,5 mm2. Le câblage électrique fixe des bâtiments peut affecter le fonctionnement du 
moteur électrique. 
 

5.1.1 Moteur à combustion 
 

1. Sélectionnez la position de commande. 
2. !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴΦ [Ŝ ōƻǳǘƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ 

maintenu enfoncé. 
3. [Ŝ Ǿƻȅŀƴǘ ǾŜǊǘ Řǳ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ǎΩŀƭƭǳƳŜΣ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ 

pendant la durée requise et le moteur démarre automatiquement. 
4. Appuyez à nouveau sur le bouton de marche/arrêt pour arrêter le moteur. 

 
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ όмр s maxi.) en 
fonction de la température extérieure et le moteur démarre automatiquement après le préchauffage. Si le 
moteur ne démarre pas à la première tentative, appuyez à nouveau sur le bouton de démarrage. 
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5.1.2 Moteur électrique 
 

1. Sélectionnez la position de commande. 
2. !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ [Ŝ ōƻǳǘƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳ 

enfoncé. 
3. Appuyez à nouveau sur le bouton de marche/arrêt pour arrêter le moteur. 

 

5.1.3 Fonction marche/arrêt 
 
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƳŀǊŎƘŜκŀǊǊşǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΦ [Ŝ ǊŞƎƛƳŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ Ł 
ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ƴƛǎ ŀǳ ǊŀƭŜƴǘƛ Ŝǘ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŎƻǳǇŞ ƭƻǊǎǉǳΩŀǳŎǳƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ 
machine. Lorsque le moteur tourne au ralenti, le voyant de fonctionnement du moteur situé entre les boutons 
de marche/arrêt clignote. Le moteur accélère automatiquement lorsque des mouvements sont à nouveau 
ŜŦŦŜŎǘǳŞǎΦ {ƛ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŞƭŜǾŞŜ Ŝǘ ƭŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ Ŝǎǘ 
actif, la fonction marche/arrêt du moteur est désactivée. 
 

5.2 Sélecteur de vitesse 
 
/ŜǘǘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ н plages de vitesse pour les mouvements des bras et la commande de 
ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΦ [ŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ǎŞƭŜŎǘŜǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
maximale. La vitesse est sélectionnée en tournant le sélecteur sur la position souhaitée. 
 

5.3 /ƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 
 
Lors du déplacement de la plateforme, soyez attentif aux facteurs suivants : 

1. bŜ ŘŞǇŀǎǎŜȊ Ǉŀǎ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΦ !ǎǎǳǊŜȊ-vous que la surface 
ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎƻƭƛŘŜΦ 

2. CƛȄŜȊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǳǊ ŎƘǳǘŜ ƻǳ ƭŜǳǊ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΦ 
3. [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ƘŀǊƴŀƛǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ŦƛȄŞǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜΦ 

Respectez les règles et réglementations locales relatives aux harnais de sécurité sur les plateformes 
ŘΩŀŎŎŝǎ ! 

4. Déplacez la manette de manière contrôlée : évitez les mouvements brusques et roulez à la vitesse de 
sécurité. 

5. Essayez toujours de rouler droit en montée. 
6. Maintenez les balanciers proches du sol lorsque vous roulez sur terrain accidenté ou escarpé. 
7. Veillez à ne pas heurter les objets environnants avec la machine. 

 
Pour conduire la plateforme : 

1. Mettez la machine en marche et sélectionnez les commandes de la plateforme. 
2. Démarrez le moteur à combustion ou le moteur électrique. 
3. Vérifiez que les bras sont en position de transport et que les balanciers sont au-dessus du sol. 
4. ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳŜ ƭŜ ǎŞƭŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΦ 
5. Pour conduire la machine : saisissez et pressez la manette de droite pour maintenir enfoncé le bouton 
ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΦ tƻǳǊ ŀǾŀƴŎŜǊΣ ǇƻǳǎǎŜȊ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜ ǾŜǊǎ 
ƭΩŀǾŀƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǊŜŎǳƭŜǊΣ ǘƛǊŜȊ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǊǊƛŝre. Pour tourner la machine vers la droite ou la 
gauche, poussez la manette dans la direction souhaitée. 

 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ƭŜƴǘŜ Ŝǎǘ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜΣ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎǘƛǾŞŜ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ Ŝƴ Ǉƻǳǎǎŀƴǘ ƭŀ 
ƳŀƴŜǘǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ŀƴƎƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ пл degrés vers la gauche ou vers la droite, pour avancer ou reculer en fonction 
de la direction de rotation souhaitée. 
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Lorsque la vitesse rapide est sélectionnée, seules de larges courbes douces sont possibles pour marquer le 
Ƴƻƛƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭŜ ǎƻƭΦ [ΩŞƴŜǊƎƛŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ǊŀǇƛŘŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ 
ōǊǳǎǉǳŜǎΦ ¦ǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ plus lente sur les terrains difficiles. 
 

 
 
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōǊŀǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ! 
 
Apprenez à conduire la machine à vitesse lente. Actionnez doucement la manette pour éviter les 
mouvements brusques et saccadés. Lors de la conduite, prêtez une attention particulière à la stabilité et aux 
dimensions, notamment à la longueur de la machine. 
 
[9 w9ahwv¦!D9 59 [! t[!¢9Chwa9 5Ω!//:{ 9{¢ Lb¢9w5L¢Σ /!w ±h¦{ wL{v¦9wL9½ 59 [Ω9b5haa!D9w ! 

 
5.3.1 Position de conduite élevée (EDP) 
 
Cette machine peut être conduite avec le bras en position de conduite élevée. Cette fonction peut être 
utilisée, par exemple, pour dépasser un obstacle ou monter sur une remorque. Cette fonction permet de 
ǊŜƭŜǾŜǊ ƭŜ ōǊŀǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ол cm par rapport à sa position de transport sans déployer les balanciers. 
La vitesse de déplacement est limitée en position de transport relevée. En outre, le levage des balanciers à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŘŞǎŀŎǘƛǾŞΦ 
 
Utilisation de la position de conduite élevée depuis la plateforme : 

1. Tournez le sélecteur de mode (figure 3 (7)) sur la position de commande du bras. 
2. Utilisez la manette de droite pour déplacer le bras supérieur. 
3. wŀƳŜƴŜȊ ƭŜ ōǊŀǎ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŘŞǇŀǎǎŞ ƭΩƻōǎǘŀŎƭŜΦ 

 
 Utilisation de la position de conduite élevée Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ : 

1. Sélectionnez les commandes inférieures. 
2. 5ŞǇƭŀŎŜȊ ƭŜ ōǊŀǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎΦ 
3. Sélectionnez la commande à distance. 
4. wŀƳŜƴŜȊ ƭŜ ōǊŀǎ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŘŞǇŀǎǎŞ ƭΩƻōǎǘŀŎƭŜΦ 

 

 
 
Risque de basculement ! 
 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŞƭŜǾŞŜ entraîne le déplacement du centre de gravité de la machine 
vers une position plus haute. 
La position de conduite élevée ne doit être utilisée que si nécessaire ! 
 

5.3.2 CƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ 
 
CŜǊǘŀƛƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ !Ŧƛƴ ŘŜ 
garantir une durée de vie maximale aux chenilles en caoutchouc et au châssis à chenilles, respectez les 
consignes ci-dessous. 
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[ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝƴ ŎŀƻǳǘŎƘƻǳŎ ŘŞǇŜƴŘ 
ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊΦ {ƛ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǎǳǊ 
des terrains caillouteux ou gravillonné, sur des sites de démolition comportant du béton, ou dans un 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ŘŞōǊƛǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩşǘǊŜ 
considérablement réduite. 
 
Afin de prolonger la durée de vie du système de chenilles, évitez de conduire sur les terrains et chantiers 
suivants. 
 

- Environnements avec de la pierre concassée, des barres de fer, des débris métalliques ou des 
matériaux de recyclage similaires. Les chenilles en caoutchouc ne sont pas conçues pour ces types 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎΦ 

- /ƻƴŘǳƛǘŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜκŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎǳǊ ŘŜ ƭΩŀǎǇƘŀƭǘŜ ƻǳ Řǳ ōŞǘƻƴΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎǳǊ ŎŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ 
surfaces raccourcira la durée de vie des chenilles en caoutchouc. 

- Chantiers avec des objets pointus, comme des pierres brisées ou des déchets de béton. Ces types 
ŘΩƻōƧŜǘǎ Ǉƻƛƴǘǳǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻǳǇŜǊ ƻǳ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝƴ ŎŀƻǳǘŎƘƻǳŎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇƴŜǳǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ 
les chenilles en caoutchouc. Normalement, les chenilles endommagées ne peuvent pas être réparées, 
elles doivent être remplacées. 

- Chantiers avec des substances corrosives (carburants, huile, sel ou engrais). Les substances 
corrosives peuvent oxyder les parties métalliques des chenilles en caoutchouc. Si ces types de 
substances entrent en contact avec la surface des chenilles en caoutchouc, les chenilles doivent être 
ƭŀǾŞŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ Ŝŀǳ Řŝǎ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀtion. 

 
Les dommages aux chenilles, galets de roulement ou châssis à chenilles, causés par une utilisation dans ce type 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜΦ 
 
/ƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǾŜŎ ŎƘŃǎǎƛǎ ǎǳǊ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ : 
 

- Changez la direction de rotation aussi souvent que possible. La rotation continue dans une seule 
direction provoquera une usure inégale de la roue dentée et des chenilles en caoutchouc. 

- Vérifiez régulièrement les conditions du système de chenilles. Une usure excessive des galets, des 
ōŀƭŀŘŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ǊƻǳŜǎ ŘŜƴǘŞŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎΦ 

- Évitez de conduire latéralement sur une pente. Conduisez toujours vers le haut et vers le bas de la 
pente, et tournez sur une surface plane uniforme uniquement. Une utilisation continue sur des 
terrains irréguliers ou une conduite latérale en pente entraîne une usure des guides de chenilles et des 
roulements, ce qui fait sauter les chenilles hors des roues dentées. 

- Évitez les virages serrés en continu. En prenant des virages plus larges et plus doux, il est possible 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭΩǳǎǳǊŜ ƛƴǳǘƛƭŜ ŘŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ƴŜ ǎŀǳǘŜƴǘ ƘƻǊǎ ŘŜǎ ǊƻǳŜǎ ŘŜƴǘŞŜǎΦ 

- Évitez de rouler avec une chenille sur une surface plane et une chenille sur une surface en pente. 
/ƻƴŘǳƛǎŜȊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇƭŀƴŜΦ {ƛ ƭŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ǎŜ ǘƻǊŘŜƴǘ Ŝƴ Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ ŘŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǎŜ ōǊƛǎŜǊΦ 

- Assurez-vous que les chenilles sont correctement serrées. Une chenille desserrée se 
détachera facilement de la roue dentée lors des rotations. 

 

 
 
±ŞǊƛŦƛŜȊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎΣ Řǳ ƎǊŀǾƛŜǊΣ ŘŜ ƭŀ ƴŜƛƎŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŎŎǳƳǳƭŞǎ ŜƴǘǊŜ 
la chenille en caoutchouc et les roues de chenille. Risque de dommages au châssis à chenilles. 
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5.4 Fonctionnement des balanciers 
 

Danger de basculement ! 
 
Les bras ne doivent pas être utilisés sans déploiement approprié des 
balanciers ! 
 
[Ŝǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǇƭƻȅŞǎ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
être mis de niveau avant toute utilisation des bras. Le châssis peut être mis de 
niveau en utilisant soit la fonction de mise à niveau automatique, soit le contrôle 
manuel ŘŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎΦ [ΩƛƴŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ 

autorisée est de 1,0°.  
 
Vérifiez que la capacité de charge du sol sous chaque balancier est suffisante. Placez des plaques 
supplémentaires au sol, le cas échéant. 
 

 
 
5ŀƴƎŜǊ ŘΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘ ! 
 
CŀƛǘŜǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎΦ !ǎǎǳǊŜȊ-Ǿƻǳǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ 
aucune personne ni aucun élément entre les balanciers et le sol/la machine ! 
 

5.4.1 Mise à niveau automatique 
 
La fonction de mise à niveau automatique permet de déployer tous les balanciers au sol, de soulever le châssis 
au-dessus du sol et de mettre automatiquement à niveau le châssis. 
 
Installation : 

1. !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ όŦƛgure 3 (3)). Le 
ōƻǳǘƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳ ŜƴŦƻƴŎŞΦ 

2. [ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŞǇƭƻƛŜǊŀ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŀ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƴƛǾŜŀǳ ƭŜ ŎƘŃǎǎƛǎΦ  
3. Alors que la mise à niveau est en cours, le voyant vert de la mise à niveau automatique clignote. 
4. Une fois le châssis de niveau, le voyant vert de la mise à niveau automatique (figure 3 (4)) reste allumé 

en continu.  
5. Assurez-vous que les chenilles sont soulevées au-dessus du sol. Si nécessaire, appuyez à nouveau sur le 

bouton de mise à niveau automatique pour que la machine se mette à niveau un peu plus haut. 
 
Réglage des balanciers sur la position de transport : 

1. Abaissez tous les bras en position de transport et assurez-vous que le bras télescopique est également 
rétracté. Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ όǾƻƛǊ рΦрΦмύ ǇƻǳǊ ŀōŀƛǎǎŜǊ ƭŜǎ ōǊŀǎΦ 

2. Le voyant vert de la position de transport des bras (voir 4.1.6) doit être allumé. 
3. !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ όŦƛgure 3 (3)). Le 
ōƻǳǘƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳ ŜƴŦƻƴŎŞΦ 

4. [ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀ ƭŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ƭŞƎŝǊŜƳŜƴǘ ŀǳ-dessus du sol, ce qui permet à 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΦ 

5. Si les balanciers doivent être conduits sur leur position de transport, appuyez longuement sur le 
ōƻǳǘƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ 
soient sur leur position de transport. 
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5.4.2 Fonctionnement manuel du balancier 
 

1. Sélectionnez les commandes de la plateforme. 
2. Démarrez le moteur électrique ou le moteur à combustion. 
3. Tournez le sélecteur de mode et maintenez-le appuyé sur la position de commande du châssis (figure 

3, interrupteur 7). 
4. Sélectionnez le(s) balancier(s) que vous souhaitez utiliser en déplaçant la manette de gauche dans la 

direction du/des balancier(s) et déplacez le(s) balancier(s) en appuyant sur les boutons situés en haut 
de la manette (le bouton de gauche déplace les balanciers vers le bas et le bouton de droite les 
déplace vers le haut). 

5. 5ŞǇƭŀŎŜȊ ƭŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ŀǊǊƛŝǊŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ōŀǎΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻƭΦ 
6. 5ŞǇƭŀŎŜȊ ƭŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ŀǾŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭŜ ōŀǎΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻƭΦ 
7. Déplacez les balanciers vers le bas, suffisamment pour soulever légèrement les chenilles au-dessus du 

sol. 
8. Mettez le châssis de niveau en déplaçant les deux balanciers en même temps (par exemple, deux 

balanciers arrière ou deux balanciers gauche en même temps). 
9. ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳΣ ƭŜ Ǿƻȅŀƴǘ ǾŜǊǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ 

reste allumé en continu (figure 3, voyant 4). Le voyant clignote si tous les balanciers sont au sol, mais 
ǉǳŜ ƭŜ ŎƘŃǎǎƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳΦ 

 

 
 
{ƛ ƭŜ Ǿƻȅŀƴǘ ǾŜǊǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŀƭƭǳƳŞ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ǎƻƭΣ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ! Contactez votre atelier Leguan 
agréé local. 
 
Le fonctionnement du bras ne doit pas être activé sans déploiement approprié des balanciers ! 

 
5.5 Fonctionnement des bras 
 
Le fonctionnement des bras peut être activé lorsque les quatre balanciers sont correctement déployés et que 
ƭŜ ŎƘŃǎǎƛǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳΦ [Ŝ Ǿƻȅŀƴǘ ǾŜǊǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ 
automatique (figure 3 (4)) reste allumé en continu lorsque ces conditions sont réunies. Le système de contrôle 
de surcharge (4.1.1) empêche le fonctionnement des bras si la charge nominale maximale de 250 kg est 
dépassée. 
 
Faites fonctionner les bras à partir de la position de commande présélectionnée. Le panneau de commande 
ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘŜǎ ōǊŀǎ όŦƛgure 4, interrupteurs 6 
Ł мнύΦ tƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ōǊŀǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊǎΣ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ 
sécurité (figure 4, interrupteur 14) doit également être activé sur la position gauche. 
 
La commande de la plateforme dispose de toutes les commandes des bras sur les deux manettes. 
 
Manette gauche : 

- 5ŞǇƭŀŎŜǊ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘκƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ōǊŀǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ǾŜǊǎ ƭŜ ƘŀǳǘκƭŜ 
bas. 

- Déplacer la manette vers la gauche/la droite entraîne la rotation de la plateforme vers la gauche/la 
droite. 

- Appuyer sur les boutons en haut de la manette entraîne le déplacement du bras pendulaire vers le 
haut/le bas. 
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Manette droite : 
- 5ŞǇƭŀŎŜǊ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘκƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ōǊŀǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ǾŜǊǎ ƭŜ ƘŀǳǘκƭŜ 

bas. 
- 5ŞǇƭŀŎŜǊ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜκƭŀ ŘǊƻƛǘŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōǊŀǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜκƭŀ ŘǊƻƛǘŜΦ 
- Appuyer sur les boutons en haut de la manette entraîne le déploiement/la rétraction du bras 

télescopique. 
 
Tous les mouvements du bras sont commandés proportionnellement, la vitesse de déplacement dépend donc 
ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜΦ tƻǳǊ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭŜǎ ōǊŀǎ Ǉƭǳǎ ƭŜƴǘŜƳŜƴǘΣ ƳŀƛƴǘŜƴŜȊ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜ Ł 
proximité de la position centrale, et pour les déplacer plus rapidement, éloignez-en la manette. 
 
Le système de mise à niveau de la plateforme maintient cette dernière automatiquement de niveau. Si 
ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Řƻƛǘ şǘŜǎ ŀŎǘƛƻƴƴŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΣ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ 
ōƻǳǘƻƴ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ όŦƛgure 3, bouton уύ Ŝǘ ŘŞǇƭŀŎŜȊ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜ ŘǊƻƛǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘκƭΩŀǊǊƛŝǊŜ 
ǇƻǳǊ ƛƴŎƭƛƴŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ƘŀǳǘκƭŜ ōŀǎΦ !ŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŀǾŜŎ ǇǊǳŘŜƴŎŜΣ 
notamment lorsque les bras sont en position haute. 
 

5.5.1 Fonction initiale 
 
La fonction initiale permet de ramener les bras de manière autonome sur la position de transport. Depuis les 
ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜΣ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŎǘƛǾŞŜ Ŝƴ ǘƻǳǊƴŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ tƻǎƛǘƛƻƴ ǊŜǘƻǳǊ ŀǳ 
travail/Fonction initiale (figure 3, interrupteur 9) dans le sens horaire et en le maintenant dans cette position. 
5ŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎΣ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŎǘƛǾŞŜ Ŝƴ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όŦƛgure 4, 
interrupteur мпύ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ƎŀǳŎƘŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ tƻǎƛǘƛƻƴ ǊŜǘƻǳǊ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ/Fonction initiale (figure 4, 
interrupteur моύ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ōŀǎǎŜΦ [ŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǎΩŀǊǊşǘŜ ǎƛ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ Ŝǎǘ ǊŜƭŃŎƘŞΦ 
 
Lorsque la fonction initiale est utilisée, les voyants de position de transport du bras (figure 3 (17)) et de 
position centrale du bras (figure 3 (16)) clignotent tour à tour. Lorsque la fonction initiale est terminée, un 
signal sonore est émis et les voyants de position de transport et de position centrale du bras sont allumés en 
continu. 
 
CŀƛǘŜǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜǊŀ 
Ǉŀǎ ƭŀ ƳşƳŜ ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜ ǉǳŜ ƭƻǊǎ Řǳ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōǊŀǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ƳŀƴŜǘǘŜǎΦ 
 

5.5.2 Position de retour au travail 
 
9ƴ ǘƻǳǊƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŀƴǘƛƘƻǊŀƛǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ όŦƛgure 3, interrupteur 9) 
depuis les commandes de la plateforme, les bras retournent de manière autonome sur la position où la 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŀ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀǇǊŝǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴŜǘǘŜΦ 5ŜǇǳƛǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎΣ ƭŀ 
fonction est activée Ŝƴ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όŦƛgure 4, interrupteur 14) sur le côté gauche et 
ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ tƻǎƛǘƛƻƴ ǊŜǘƻǳǊ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ /  Fonction initiale (figure 4, interrupteur 13) sur la position haute. La 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǎΩŀǊǊşǘŜ ǎƛ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ Ŝǎǘ ǊŜƭŃŎƘŞΦ 
 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞΣ ƭŜǎ Ǿƻȅŀƴǘǎ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Řǳ ōǊŀǎ όŦƛgure 3 
(17)) et de position centrale du bras (figure 3 (16)) clignotent tour à tour. Lorsque la position de retour au 
travail est atteinte, un signal sonore est émis et les voyants de position de transport et de position centrale du 
bras clignotent. 
 
CŀƛǘŜǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜǊŀ 
pas la même trajectoire que la fonction initiale. 
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5.6 Commande à distance (en option) 
 

1. {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ŝƴ ǘƻǳǊƴŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŎƭŞ όŦƛgure 4 (1)) sur la position de 
commande à distance et retirez la télécommande du boîtier de stockage (4.3). 

2. wŜƭŃŎƘŜȊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ όŦƛgure 6 (1)). 
3. Activez la télécommande (figure 6 (3)). 
4. Démarrez le moteur à combustion ou le moteur électrique (figure 6 (7 ou 8)). 
5. {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ όŦƛgure 6 (4)). 

- !ǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝ Ǿƻȅŀƴǘ 
vert situé au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŎƻƳƳŜƴŎŜ Ł ŎƭƛƎƴƻǘŜǊΦ 

- !ǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ 
rapide. Le voyant vert situé au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ƴŜ ǎΩŀƭƭǳƳŜ Ǉŀǎ Řǳ ǘƻǳǘΦ 

6. ¦ǘƛƭƛǎŜȊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ōŀƭŀƴŎƛŜǊΦ 
- [ΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŀŎǘƛƻƴƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƭŜǾƛŜǊǎ όŦƛgure 6 (9)). 
- [Ŝǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳƳŀƴŘŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƴƛǾŜŀǳ 

automatique (figure 6 όнύύ ƻǳ ƭΩǳƴ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǳǘǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ 
gauche (figure 6 (4)) ou de droite (figure 6 (5)). 

7. tƻǳǊ ŀǊǊşǘŜǊΣ ŎƻǳǇŜȊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ōƻǳǘƻƴ ƳŀǊŎƘŜκŀǊǊşǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ 
ƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ ;ǘŜƛƎƴŜȊ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǎƻƴ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

8. tƭŀŎŜȊ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōƻƞǘƛŜǊ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ό4.3). 
9. ¢ƻǳǊƴŜȊ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŎƭŞ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ζ 0 ». 

 
[Ŝ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ ǇŜǳǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀŎǘƛƻƴƴŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ŝǎǘ 
sélectionnée en tant que position de commande active. 
 

5.7 ¢ŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 
 
!ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǘŜǊƳƛƴŞ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ : 
 

1. Abaissez les bras en position de transport. 
2. {ƻǳƭŜǾŜȊ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ƧǳǎǉǳΩŜƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 
3. !ǊǊşǘŜȊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴκƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜκŘΩŀǊǊşǘΦ 
4. Retirez le harnais de sécurité de la plateforme.  
5. ¢ƻǳǊƴŜȊ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŎƭŞ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ζ 0 η Ǉǳƛǎ ǊŜǘƛǊŜȊ ƭŀ ŎƭŞ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊΦ 
6. {ƛ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǊŜǎǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴƴŜŎǘŞŜ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜŎǘŜǳǊ нол V CA, il est 

recommandé de la laisser connectée pour charger la batterie. 
 

 
 
9ƳǇşŎƘŜȊ ǘƻǳǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝƴ ǊŜǘƛǊŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŎƭŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ 
ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ! 
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5.8 /ƻƴǎƛƎƴŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƘƛǾŜǊ 
 
[ŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŘŜ -20 °C.  
 
9ŦŦŜŎǘǳŜȊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƘƛǾŜǊ : 

- Vérifiez que les interrupteurs de fin de course sont exempts de neige, de glace et de saleté. 
- Si la température ambiante est inférieure à +2 °C/36 ϲCΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ 

moteur séparé (en option). Le câble du chauffage moteur peut être connecté sur le côté plateforme du 
châssis. 

- Faites tourner le moteur pendant quelques minutes avant de déplacer la machine. 
- Utilisez le mode conduite pendant un certain temps, puis utilisez les balancier et en dernier, utilisez les 
ōǊŀǎΦ 5Ŝ ŎŜǘǘŜ ƳŀƴƛŝǊŜΣ ƭΩƘǳƛƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŜƴǘƛŜǊ ŎƘŀǳŦŦŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ŎƘŀǳŘ ŎƛǊŎǳƭŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǾŞǊƛƴǎΦ 
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6. SYSTÈME DE DESCENTE 5Ω¦wD9b/9 ET CONTOURNEMENT 5Ω¦wD9b/9 
 

Danger de basculement ! 
 
[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ 
une extrême prudence ! 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƻǳǇǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ όƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜΣ ǇŀƴƴŜ 
de courant ou endommagement de la rallonge), les bras peuvent être abaissés à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎΦ 
 

 

6.1 {ȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 
 
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ōǊŀǎ 
ǾŜǊǎ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎƛ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊƛƳŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴǘŜΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǳǘƛƭƛǎŜ 
la pompe de secours et les vannes de dŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾŞǊƛƴǎΦ 5Ŝ ŎŜǘǘŜ ƳŀƴƛŝǊŜΣ 
ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ Řǳ ōǊŀǎΦ [ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǇǊƻǾƛŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ Řǳ ŘŞƳŀǊǊŜǳǊ ǉǳƛ Řƻƛǘ ŀƛƴǎƛ şǘǊŜ ǎǳŦŦƛǎamment chargée. La batterie du 
démarreur doit être rechargée si son niveau de charge est faible. 
 
CƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ : 

1. Éteignez le moteur à combustion/moteur électrique. 
2. !ŎǘƛƻƴƴŜȊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŜȊ ŜƴŦƻƴŎŞ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ 

active. 
3. Effectuez les opérations souhaitées du bras ou la fonction initiale. 

 
La pompe de secours peut uniquement être utilisée 2 minutes en continu à pression maximale. Après, elle 
nécessite environ 30 minutes pour refroidir complètement. La durée de fonctionnement est limitée par le 
système de commande qui désactive la pompe de secours lorsque la durée limite est atteinte. Le 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŀŎǘƛǾŞ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ Řŝǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол secondes de durée de 
fonctionnement disponibles (environ 7 minutes et 30 secondes de refroidissement). Si le cycle de service de 
fonctionnement dépasse cette durée, la pompe peut surchauffer et être endommagée. 
 
[ŀ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƴŜ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜ ŀǳŎǳƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 9ƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
situations de surcharge, par exemple. 
 

 
 
±ŞǊƛŦƛŜȊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴΦ 
 

6.2 Fonctionnement de secours 
 
9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭΩŀōŀƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ǎŜŎƻǳǊǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ όŎƻƴŘǳƛǘŜΣ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ōǊŀǎύ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ 
pompe de secours. Le fonctionnement de secours peut uniquement être effectué depuis les commandes de la 
plateforme. 
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Fonctionnement de secours de la conduite ou des balanciers : 
1. Assurez-vous que la commande de la plateforme est en position de commande active. 
2. Éteignez le moteur à combustion/moteur électrique. 
3. Tournez le sélecteur de mode (entre les manettes, figure 3, interrupteur 7) vers la position de 

conduite/balancier (côté gauche) en le maintenant enfoncé. 
4. Utilisez la manette côté gauche pour actionner les balanciers ou la manette côté droit pour conduire la 

machine. 
 
Fonctionnement de secours des bras : 

1. Assurez-vous que la commande de la plateforme est en position de commande active. 
2. Éteignez le moteur à combustion/moteur électrique. 
3. Tournez le sélecteur de mode (entre les manettes, figure 3, interrupteur 7) vers la position de bras 

(côté droit) en le maintenant enfoncé. 
4. Utilisez les deux manettes pour déplacer les bras. 

 
La pompe de secours est bien plus petite que la pompe sur le moteur à combustion ou le moteur électrique, 
ainsi les mouvements sont bien plus lents en utilisant cette pompe. Le cycle de service du fonctionnement de 
ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩŀōŀƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ό6.1). 

 
6.3 /ƻǊǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ 

plateforme 
 

Danger de basculement ! 
 
tƻǳǊ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ 
ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
commande de charge (figure 9 (A)). Ce bouton doit uniquement être utilisé dans les 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǘǊşƳŜ ǳǊƎŜƴŎŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŀ ǇŜǊŘǳ 
ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜΣ ǉǳŜ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŀ ŞǘŞ ŀŎǘƛƻƴƴŞ Ŝǘ 
que la plateforme doit être abaissée pour des raisons de sécurité. La plateforme 
doit être déplacée dans des directions réduisant le moment de basculement (vers le 
centre de la machine). [Ŝ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ 

utilisation de la fonction ! Le bouton de correction se situe sur le côté gauche du panneau de commande 
inférieur. Il peut uniquement être actionné lorsque la commande inférieure est sélectionnée en tant que 
position de commande active. 
 
Fonctionnement du bouton de correction : 

1. Retirez le cache autour du panneau de commande inférieur (figure 4). 
2. Sélectionnez la position de commande inférieure. 
3. !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ ǎƛǘǳŞ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŜȊ-le enfoncé (figure 9 

(A)). 
4. 5ŞƳŀǊǊŜȊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ƻǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ όǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞƳŀǊǊŞΣ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ǎŜǊŀ 

utilisée). 
5. Abaissez les bras avec la plus grande prudence. 
6. Relâchez le bouton de correction et éteignez le moteur. 
7. Fixez le cache autour du panneau de commande inférieur. 
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Figure 9. Boutons de correction 

 
6.4 Bouton de correction de la fonction de sécurité 
 

Danger de basculement ! 
 
tƻǳǊ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ 
bouton de correction de la fonction de sécurité (figure 9 (B)). Ce bouton permet 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜΣ ŘŜ ōŀƭŀƴŎƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ōǊŀǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 
ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜǎΦ [ŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ŎŀǇǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎŀǎǎŞ 
et que la machine doit être déplacée en lieu sûr pour réparation. Utilisez le bouton 
ŀǾŜŎ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǇǊǳŘŜƴŎŜ Ŝǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ! 
 
 

 
Correction de commande de conduite et de balancier (nécessite deux opérateurs) : 

- /ƻǊǊƛƎŜ ƭŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Řǳ ōŀƭŀƴŎƛŜǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
conduite et de balancier même si les bras ne sont pas en position de transport. Danger de 
basculement ! 

1. Retirez le cache autour du panneau de commande inférieur (figure 4). 
2. Sélectionnez la position de commande de la plateforme. 
3. !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ ǎƛǘǳŞ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊΣ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜΣ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŜȊ-le 

enfoncé (figure 9 (A)). 
4. 5ŞƳŀǊǊŜȊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ƻǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ όǎΩƛƭ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞƳŀǊǊŞΣ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞŜύΦ 

5. Tournez le sélecteur de mode (entre les manettes, figure 3, interrupteur 7) vers la position de 
conduite/balancier (côté gauche) en le maintenant enfoncé. 

6. Utilisez la manette côté gauche pour actionner les balanciers ou la manette côté droit pour conduire la 
machine avec la plus grande prudence. [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŀǳȄ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ Řƻƛǘ ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ 
contact avec la chenille qui monte et descend pendant le fonctionnement des balanciers et suivre le 
ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜΦ 5ŀƴƎŜǊ ŘΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘ ! 

7. Relâchez le bouton de correction et éteignez le moteur. 
8. Fixez le cache autour du panneau de commande inférieur. 

 
 

A 

B 
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Correction de commande du bras : 
- Corrige les capteurs de commande de déploiement du bras, de commande de charge de la plateforme, 
ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Řǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ 
fonctionnement du bras même si les balanciers ne sont pas au sol, le châssis se situe à une inclinaison 
trop élevée, il y a une surcharge sur la plateforme ou le déploiement est trop important comparé à la 
charge sur la plateforme. Danger de basculement ! 

1. Retirez le cache autour du panneau de commande inférieur (figure 4). 
2. Sélectionnez la position de commande inférieure. 
3. !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ ǎƛǘǳŞ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊΣ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜΣ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŜȊ-le 

enfoncé (figure 9 (A)). 
4. 5ŞƳŀǊǊŜȊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ƻǳ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ όǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞƳŀǊǊŞΣ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ǎŜǊŀ 

utilisée). 
5. Utilisez les interrupteurs de commande du bras du panneau de commande inférieur avec la plus 

grande prudence. Danger de basculement ! 
6. Relâchez le bouton de correction et éteignez le moteur. 
7. Fixez le cache autour du panneau de commande inférieur. 

 
[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭŜ ōǊŀǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de fonctionnement stable ce qui présente un risque de basculement Η [Ŝ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Ŝƴ 
Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎcès lorsque le bouton de correction des fonctions de sécurité a été utilisé !  
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7. TRANSPORT 
 
Avant le transport, abaissez les bras en position de transport et relevez complètement les balanciers. 
 

 
 
[Ŝ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 
Il est interdit de transporter des personnes ou du matériel sur la plateforme. 
 
Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩŀǊǊƛƳŜǊ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ōǊŀǎΦ {Ŝǳƭǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ 
marqués peuvent être utilisés ! 
 
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭŜǾŀƎŜΣ ƭΩǳƴ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ōŀƭŀƴŎƛŜǊ όŦƛgure 
10) depuis lesquels la machine peut être soulevée si nécessaire. Utilisez des chaînes lors du levage (longueur 
minimale de 2,5 m/8,2 pieds). Les chaînes doivent être fixées sur tous les quatre points de levage. Assurez-
vous que la capacité de charge des chaînes et du dispositif de levage (grue ou autre) est adaptée ! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
¦ƴ ŦǊŜƛƴ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǎǳǊ ƭΩŜǎǎƛŜǳ ŀǊǊƛŝǊŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀŎǘƛƻƴƴŞ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ 
ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴκƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜΦ [ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 
stationnée en pente. 
 
Si la machine est transportée sur une remorque, un camion ou un véhicule similaire, elle doit être arrimée 
ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘΦ Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǉǳŀǘǊŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ƳŀǊǉǳŞǎ ŀǳȄ Ŏƻƛƴǎ Řǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ŎŜ ǉǳƛ ŦŀŎƛƭƛǘŜ ƭΩŀǊǊƛƳŀƎŜ ŘŜ ƭŀ 
machine. Arrimez la machine toujours de manière diagonale à partir de chaque coin (figure 11). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Figure 10Φ [ŜǾŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 

 
 

Figure 11Φ tƻƛƴǘǎ ŘΩŀǊǊƛƳŀƎŜ 
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8. RÉGLEMENTATIONS RELATIVES À [Ω9b¢w9¢L9bΣ LA MAINTENANCE ET 
[ΩLb{t9/¢Lhb 

 
Toutes les inspections doivent être effectuées en respectant les lois et réglementations locales. La plateforme 
ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǇŜŎǘŞŜ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ όƭŜǎ ƭƻƛǎκǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜȄƛƎŜǊ ŘŜǎ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎ 
plus fréquentes). [ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǇŜŎǘŞŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ǎƛ ŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞŜ Ŝǘ 
ǎƛ ǎŀ ǎƻƭƛŘƛǘŞ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ŞǘŞ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎŜΦ [Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ǘŃŎƘŜΦ [Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ Ƴŀƛntenance de la machine doivent se familiariser avec le 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ǘƻǳǘŜ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ 
conformément aux consignes figurant dans le présent manuel. 
 

8.1 Consignes générales 
 

- Lƭ Ŝǎǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎ Ł ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǎŀƴǎ ŀǾƻƛǊ ƻōǘŜƴǳ 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘΦ 

- ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŘŞŦŀǳǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŘŀƴƎŜǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳŀŎƘƛƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ŎƻǊǊƛƎŞǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

- Une manipulation inappropriée des pièces protégées provoque un risque de blessures graves. Seul le 
personnel professionnel de maintenance peut ouvrir les caches. 

- Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǎƻƛǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ aŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ  
- /ƻǳǇŜȊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǘƻǳǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΦ DÉBRANCHEZ 

ÉGALEMENT LA FICHE DE 230 V CA ! 
- bŜ ŦǳƳŜȊ Ǉŀǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΦ 
- Veillez à ce que la machine, et en particulier la plateforme, soit toujours propre. 
- Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜǎΣ ƭƛǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ǊŀƴƎŞŜǎ Ł ƭŜǳǊ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ 

coffret présent sur la plateforme. 
- Assurez-vous que tous les autocollants sont apposés à leur place et lisibles. 
- Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀ ŞǘŞ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ƳŀƴǳŜƭΦ 
- Assurez-vous que toutes les inspections ont été effectuées conformément aux réglementations 

locales. 
 

 
 
Toutes les pièces de rechange, en particulier les pièces en lien avec la sécurité ainsi que les capteurs et les 
ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ [ŜƎǳŀƴ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 
 
{ƛ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ 
ŘΩƘǳƛƭŜ Ŝǘ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
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9. CONSIGNES 5Ω9b¢w9¢L9b 
 

9.1 9ƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
 

V = Vérifier         
N = Nettoyer         

R = Remplacer         
 

Élément concerné 

Premier 
entretie
n après 

50 h 

Tous les 
jours 

Tous les 
mois 

Après 
100 h 

/  
6 mois 

Après 
200 h 

/  
12 mois 

Après 
400 h 

/  
24 mois 

Après 
1 000 h 

/  
60 mois 

120 moi
s 

Huile moteur R V   R    

Filtre à huile moteur R    R    

Filtre à air   N  R    

Liquide de refroidissement V V    R   

Filtres à carburant     R    

Préfiltre à carburant    N     

Réservoir de carburant (9.6)    V  N   

bƛǾŜŀǳ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ό9.7 et 9.8) V  V    R  

CƛƭǘǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ό9.7) R    R    

tǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ό9.1.1 et 9.9) V    V    

Lubrification (9.5)   R      

IǳƛƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŜƴŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ 
ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ό9.10) 

     R   

Boulons de la roue dentée des chenilles (9.1.3) V    V    

Serrage des chenilles (9.1.4) V V       

.ƻǳƭƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ό9.4)     V  R  

Roulement de tringlerie ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ (9.11)      R   

CǊŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ όфΦмнύ     V    

État des structures en acier (9.2) V V       

±ŜǊǊƻǳƛƭƭŀƎŜ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ό9.2) V V       

Fixation et verrouillage de la plateforme (9.2) V V       

Câbles et boîtiers électriques (9.2) V V       

Raccords, flexibles et conduites hydrauliques 
(9.2) 

V V       

Vérins et vannes (9.2) V V       

Chaînes du bras télescopique (9.3) V V      R 

Tampons-guides du bras télescopique (9.3)     V  R  

Batterie (9.21) V V       

5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ Ŝǘ ŎƻŘŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ό9.13) V V       

.ƻǳǘƻƴǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ό3.8) V V       

.ƻǳǘƻƴ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ό6.1) V V       

Commutateurs de commande (4.1, 4.2 et 4.3) V V       

Configuration des balanciers (9.14) V V       

Contrôle de surcharge (9.15)     V    

Vitesses de déplacement des bras (9.17) V    V    

Vannes de sécurité (9.18) V    V    

wŀǇǇŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ό9.19) V    V    

Inspection majeure (9.1.2)        V 
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[Ŝǎ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ŏƛ-dessus sont des recommandations. Si les conditions de 
fonctionnement sont très difficiles et/ou si la machine est utilisée de manière intensive, les intervalles 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǳǊŎƛs.  
 

9.1.1 LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
 

Modèle de Leguan 170 195 225 265 

Huile hydraulique Mobil UNIVIS N 32 

Système complet 55 litres 85 litres 

±ƻƭǳƳŜ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘΩƘǳƛƭŜ 35 litres 47 litres 

Volume du réservoir de carburant 19 litres (Diesel) 

Huile moteur  SAE 10W-30 

IǳƛƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŜƴŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ 
ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 

SAE 80W-фл ό!tLύ D[рΣ лΣс ƭƛǘǊŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 

Lubrifiant Lubrifiant au lithium NLGI 2 (et non MoS2) 

/ƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Mobilux EP 2 

Bras télescopique Mobil XHP 222 

Pression principale hydraulique 210 bar 250 bar 

Pression à double vitesse du moteur 
ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 

25 à 35 bar 

 

9.1.2 Inspection majeure 
 
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳƛƴǳǘƛŜǳǎŜƳŜƴǘ ƛƴǎǇŜŎǘŞŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ мл ans en effectuant un essai non destructif 
(END) et une inspection lorsque la machine est démontée. Cela doit être effectué conformément aux 
consignes fournies par le fabricant. 
 

9.1.3 Boulons de la roue dentée des chenilles 
 
Il est important de vérifier le serrage des boulons sur la roue dentée arrière environ une semaine après la mise 
Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŀŎƘƛƴŜ ƴŜǳǾŜΣ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ǎΩŀŘŀǇǘŜƴǘ ƭŜǎ ǳƴŜǎ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜs et « trouvent leur place ». Il est donc possible que les boulons se 
ŘŜǎǎŜǊǊŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ {ƛ ƭŜǎ ōƻǳƭƻƴǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǎŜǊǊŞǎΣ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜǊ ŘŜ ƎǊŀǾŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ 
sur le châssis à chenilles. 

¶ Serrez les boulons à un couple de 80 Nm, en procédant en croix. 

¶ Le serrage des boulons doit être vérifié chaque année. 
 

9.1.4 Inspection et réglage du serrage des chenilles 
 
Le serrage des chenilles est inspecté et réglé alors que la plateforme est soulevée sur les balanciers. Les 
ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǇŜŎǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŞŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ƘŜǳǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
Après cette inspection initiale, les chenilles doivent être vérifiées quotidiennement avant de démarrer 
ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŞƎƭŞŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ tǊŜƴŜȊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ 
ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎŜǊǊŞŜǎΦ /Ŝƭŀ ŀ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ǎǳǊ ƭΩǳǎǳǊŜ Řǳ ŎƘŃǎǎƛǎ Ł ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝǘ Ǉermet de garantir que les 
chenilles ne se détachent pas des roues dentées. 
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Figure 12. Réglage du serrage des chenilles 

 
Inspection du serrage des chenilles : 
 
{ƻǳƭŜǾŜȊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ǎƻƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎΦ [Ŝǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ 
à 5 cm au-dessus du sol. Reculez légèrement pour avoir le jeu en dessous. [Ŝ ǎŜǊǊŀƎŜ Ŝǎǘ ŎƻǊǊŜŎǘ ǎƛ ƭΩŞŎŀǊǘ ŜƴǘǊŜ 
ƭŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝǎǘ ƭŜ ƳşƳŜ ŘΩǳƴ ōƻǳǘ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ όƛƴŘƛǉǳŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ǊƻǳƎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ 
figure 12ύΦ [ΩŞŎŀǊǘ ŎƻǊǊŜŎǘ Ŝǎǘ ŘŜ ур Ł фл mm. 
 
Réglage du serrage des chenilles : 
 
[Ŝǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎŜǊǊŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǊŜǎǎƻǊǘ ǇǊŞŎƘŀǊƎŞΦ tƻǳǊ ǎŜǊǊŜǊ ƭŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎΣ ŘŜǎǎŜǊǊŜȊ ƭŜǎ ŞŎǊƻǳǎ 
indiqués comme (A) et (B) dans la figure 12. Puis, serrez les écrous D et E et maintenez les boulons C (ou vice-
versa). Cela permet de tirer les boulons (figure 12, (C)) et la plaque de réglage vers le centre des chenilles et de 
ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭŀ ǊƻǳŜ ŘŜ ŎƘŜƴƛƭƭŜ ŀǾŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩŀǾŀƴǘΦ {ŜǊǊŜȊ ƭŜǎ ŞŎǊƻǳǎ ƧǳǎǘŜ ŀǎǎŜȊ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ ǎŜ 
ǊŜŘǊŜǎǎŜƴǘ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŞŎŀǊǘ ǎƻƛǘ ŘŜ у5 à 90 mm. Serrez uniformément les deux 
écrous. Après le réglage, serrez les écrous A et B. 
 

9.2 Inspection des structures mécaniques, des systèmes hydraulique et électrique 
 
[ŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜΣ ƭŜ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŀƎŜ ŘŜǎ ŀȄŜǎ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ 
ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞǎ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩŞǘŀǘ 
des raccords, flexibles et conduites hydrauliques, ainsi que des vérins et vannes doit être vérifié visuellement. 
±ŞǊƛŦƛŜȊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŦǳƛǘŜ ŘΩƘǳƛƭŜΦ [ΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ Ŝǘ ōƻƞǘƛŜǊǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Řƻƛǘ ƭǳƛ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞ 
quotidiennement. 
 
Si des pièces sont endommagées, cassées ou manquantes, cela doit être corrigé avant de mettre la machine en 
marche. 
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9.3 Bras télescopique 
 
[Ŝ ǎŜǊǊŀƎŜ ŘŜǎ ŎƘŀƞƴŜǎ Řǳ ōǊŀǎ ǘŞƭŜǎŎƻǇƛǉǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǇŜŎǘŞ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘΦ [ŀ ǇƭŀǉǳŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ Řƻƛǘ 
ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƳŀǊǉǳŜǎ Řǳ ŎŀŎƘŜ Ŝƴ ŀŎƛŜǊ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘΩŜƭƭŜΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŎƾǘŞǎ Řǳ ōǊŀǎΦ 
 

 
Figure 13. Indicateurs de serrage des chaînes du bras télescopique 

 
Figure 14Φ DǊƻǎ Ǉƭŀƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ 

[ΩŞǘŀǘ Ŝǘ ƭŜ ƧŜǳ ŘŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘΩǳǎǳǊŜ Řǳ ōǊŀǎ ǘŞƭŜǎŎƻǇƛǉǳŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞǎ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ 
ŘΩǳǎǳǊŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ р ŀƴǎΦ [ΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘΩǳǎǳǊŜ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ Řǳ ōǊŀǎ 
télescopique, en bas, doit être supérieure à 20 mm (figure 13 (1)) et à 19 mm (figure 13 (2)). Si leur niveau 
ŘΩǳǎǳǊŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭŀΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘΩǳǎǳǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜƭƭŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōǊŀǎ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘǊŜ 
extrémité, doivent être remplacées. Cette opération nécessite le démontage du bras télescopique. 
 

 
 

Les chaînes de poulie des bras télescopiques, leurs roues de poulie et les fixations doivent être remplacées 
ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ƳŀƧŜǳǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŀǇǊŝǎ мл ans de service (voir 9.1.2). 
 

9.4 .ƻǳƭƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 
 
[Ŝ ŎƻǳǇƭŜ ŘŜ ǎŜǊǊŀƎŜ ŘŜǎ ōƻǳƭƻƴǎ ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴ aмс ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ нол Nm. Il doit être 
vérifié chaque année et les boulons doivent être remplacés tous les 5 ŀƴǎΦ {ƛ ǳƴ ōƻǳƭƻƴ ǎΩŜǎǘ ŘŜǎǎŜǊǊŞΣ ƛƭ Řƻƛǘ 
être remplacé par un boulon neuf. Le boulon neuf doit être lubrifié avant de le serrer. 
  

1 
2 
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9.5 Lubrification 
 
Lƭ Ŝǎǘ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩǳǎǳǊŜ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴǎΦ Lŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ 
şǘǊŜ ƭǳōǊƛŦƛŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ǳƴ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ǳƴ ŀŘŘƛǘƛŦ PE 
όǇƻǳǊ ǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ŜȄǘǊşƳŜǎύΦ [Ŝǎ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾŞǊƛƴǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎƻǳǇƛƭƭŜǎ ŘŜ 
positioƴ ŘŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘŜ ōŀƭŀƴŎƛŜǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭǳōǊƛŦƛŞǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 
 

9.5.1 Schéma de lubrification 
 
[Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞǊƛƴǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƎƻǳǇƛƭƭŜǎ ŘŜ 
position des plaques de balancier sont marqués sur la figure 15.

 
Figure 15. Schéma de lubrification 
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9.5.2 [ǳōǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 
 
[ŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭǳōǊƛŦƛŞŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻƛǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ 
ǉǳŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǉǳŀǘǊŜ (4) points de lubrification distincts (figure 16), lesquels doivent 
tous être lubrifiés individuellement. Vous trouverez une vis de décompression (figure 17) sur le côté opposé de 
ƭΩŜƴƎǊŜƴŀƎŜ Ł Ǿƛǎ ǎŀƴǎ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ, qui doit être ouverte lors de la lubrification de la 
ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ Ƨƻƛƴǘ ƴŜ ǎŜ ŘŞǘŀŎƘŜΦ Un raccord et un tube peuvent être montés en 
ƻǇǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ŜƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜΦ Il y a 3 points de lubrification près de 
ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜΣ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŜƴƎǊŜƴŀƎŜ Ł Ǿƛǎ ǎŀƴǎ Ŧƛƴ Ŝǘ Ł ǎŜǎ 
ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎΦ [Ωǳƴ όмύ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘation 
όƻǊƛŦƛŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻŎƭŜύΣ Ŝǎǘ ƭƛŞ ŀǳȄ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ Ł ōƛƭƭŜǎ ŘŜǎ ōŀƎǳŜǎΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘ ǎǳǊ ŎŜ Ǉƻƛƴǘ 
de lubrifƛŎŀǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ŎŜ 
ŦŀƛǊŜΣ ŀǇǇƭƛǉǳŜȊ ƭŜ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘΣ ǇƛǾƻǘŜȊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нлϲΣ Ǉǳƛǎ ŀǇǇƭƛǉǳŜȊ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ Řǳ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘΦ /ƻƴǘƛƴǳŜȊ ƧǳǎǉǳΩŁ 
ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŎƻƳplètement lubrifiée (360°). 
 

  
Figure 16Φ tƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Figure 17Φ ±ƛǎ ŘŜ ŘŞǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 
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9.5.3 Lubrification de la poulie à chaîne du bras télescopique et inspection de la chaîne 
 
Une paire de chaînes à mailles jointives est utilisée pour permettre le mouvement du bras télescopique. Les 
roues de poulie doivent être lubrifiées tous les mois. 
 

   
 
 
 
 

Les roues de poulie à chaîne du bras télescopique sont lubrifiées en utilisant les trois points de lubrification 
marqués sur les figures 18 et 19. Les points de lubrification se trouvent aux extrémités du bras supérieur et du 
ǇǊŜƳƛŜǊ ōǊŀǎ ǘŞƭŜǎŎƻǇƛǉǳŜΦ [Ŝ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǾƛǎƛōƭŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜǎ 
Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭǳōǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ Řǳ ōǊŀǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘΩǳƴŜ ǘǊŀǇǇŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ 

 
9.5.4 Lubrification des bras télescopiques 
 
Les surfaces de glissement des bras télescopiques (surface inférieure, figure 20) doivent être lubrifiées avec du 
lubrifiant hydrofuge (par ex. Mobil XHP 222) pendant la lubrification mensuelle. Le lubrifiant doit être appliqué 
ǎǳǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Řǳ ōǊŀǎ ŎŜƴǘǊŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ол mm de large mesurée 
en partant de chaque bord latéral et sur toute la longueur visible des bras lorsque le bras télescopique est 
coƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ŘŞǇƭƻȅŞΦ bΩŀǇǇƭƛǉǳŜȊ ǉǳΩǳƴŜ ŦƛƴŜ ŎƻǳŎƘŜ όғ 1 mm) de lubrifiant sur la surface en utilisant un 
pinceau, par exemple. 
 

 
Figure 20Φ [ŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƭǳōǊƛŦƛŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ōǊŀǎ ŎŜƴǘǊŀƭ Ŝǘ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘǎ ǊƻǳƎŜǎ  

Figure 18. Point de lubrification des roues 
de poulie à chaîne du bras télescopique sur 
ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ 

Figure 19. Points de lubrification des roues 
de poulie à chaîne du bras télescopique sur 
ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƛŝŎŜ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ōǊŀǎ 
supérieur et inférieur 
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9.6 Manipulation du carburant et ravitaillement 
 

Vérifiez le niveau de carburant et faites le plein si 
nécessaire (bouchon du réservoir de carburant, figure 
21 όмύύΦ [ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ƳƻǘŜǳǊ 
diesel Kubota. Utilisez uniquement du carburant diesel. Il 
Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀǊōǳǊŀƴǘǎΦ wŜǇƻǊǘŜȊ-vous au 
manuel fourni par le fabricant du moteur pour en savoir 
plus. 
 
Assurez-vous que le réservoir de carburant ne soit jamais 
vide. Si cela devait se produire, faites le plein et redémarrez 
ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜΦ {ƛ ƭŜ 
moteur ne démarre pas à la première tentative, attendez 
un peu et recommencez. 
 
[Ŝ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ ŎŀǊōǳǊŀƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǇŜŎǘŞ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎΩƛƭ 
contient des impuretés. Nettoyez-le dès que nécessaire. 

 

9.7 ±ƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝǘ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ Ł ƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
 

[ŀ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ 
ŦƛƭǘǊŜ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ƻǳ Ǿƛŀ ƭŜ ōƻǳŎƘƻƴ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
(figure 22 όмύύ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƳǇŜ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ŦƛƭǘǊŜ 
ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ ōŀǎ Řǳ ŎƘŃǎǎƛǎΣ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ƭŀ ǘǊŀǇǇŜ ŘŜ 
service (figure 23ύΦ ±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǾƛŘŀƴƎŜǊ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ Ŝƴ 
détachant le flexible de la pompe de secours (figure 23 (1)) du filtre 
ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴΦ 
 
[Ŝ ŦƛƭǘǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ όŦƛgure 22 (2)) se trouve sur le 
ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ŎƘŃǎǎƛǎΦ tƻǳǊ 
remplacer le filtre, ouvrez le couvercle du boîtier de filtre et 
remplacez la cartouche filtrante par une neuve Avant de réinstaller 
les caches sur la machine, vérƛŦƛŜȊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜǎΦ 
 
 
 
 

Figure 22Φ wŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
 

  
Figure 23Φ CƛƭǘǊŜ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ  Figure 24Φ CƛƭǘǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩƘǳƛƭŜ 

1 

2 

1 

Figure 21. Bouchon du réservoir de carburant 

1 
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9.8 bƛǾŜŀǳ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
 

[Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ƧŀǳƎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōƻǳŎƘƻƴ ŘŜ ŦƛƭǘǊŜ όŦƛgure 
22 όмύύΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ όōǊŀǎ ŀōŀƛǎǎŞǎ Ŝǘ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ 
ǊŜƭŜǾŞǎύΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƘǳƛƭŜ Řƻƛǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊǉǳŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ƧŀǳƎŜΦ 
 

9.9 Réglages du système hydraulique 
 

[ŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ǊŞƎƭŞŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǇŀǇŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ 
ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŎƻƳƳŀƴŘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǳǊ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ [ŀ ǎƻǳǇŀǇŜ ŘŜ 
décharge de pression à double vitesse du moteur ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŞƎƭŞŜ automatiquement et ne nécessite 
aucun entretien. Le réglage de la soupape de décharge de pression principale et de la soupape de décharge de 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ł ŘƻǳōƭŜ ǾƛǘŜǎǎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ Řǳ ǇŀƴƴŜau de commande 
inférieur.  
 

Tous les vérins des bras comportent deux vannes de commande de charge et les vérins de balancier disposent 
ŘΩǳƴ ǾŀƴƴŜ ŘŜ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǾŀƴƴŜ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ǘƻǳǘ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ Řǳ ǾŞǊƛƴ 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘΩǳƴ flexible hydraulique. Les vannes de commande de charge 
sont réglées en usine et il est interdit de modifier leur réglage ! 
 

9.10 wŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŜƴŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 
 

5ŞǇƭŀŎŜȊ ƭŜǎ ƳƻǘŜǳǊǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜȄǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ǎƻƛǘ Ł 
ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜ ōƻǳŎƘƻƴ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘΩƘǳƛƭŜ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ōŀǎǎŜ όŦƛgure 25, 
repère оύ Ŝǘ ƭΩƻǊƛŦƛŎŜ ŘŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ Ŝǎǘ Ŝƴ Ƙŀǳǘ όŦƛgure 25, repère 1). La vis centrale (figure 25, repère 2) sert à 
ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƘǳƛƭŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ ƭŜ ǇƭŜƛƴ ŘΩƘǳƛƭŜΣ ƭŀ Ǿƛǎ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜΦ ±ƻǳǎ ǎŀǾŜȊ ǉǳŜ 
Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜ ōƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƘǳƛƭŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ŀǊǊƛǾŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ Ǿƛǎ ŎŜƴǘǊŀƭŜΦ [Ŝ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩƘǳƛƭŜ Ŝǎǘ 
de 0,6 litres. 

 
Figure 25Φ wŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŜƴŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ  

1 

2 
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9.11 wƻǳƭŜƳŜƴǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǘ ǊŞƎƭŀƎŜ 
 
{ƛ ƭŜ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊƛƴƎƭŜǊƛŜ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǳǎŞ ƻǳ ŘŜǎǎŜǊǊŞΣ ǊŜƳǇƭŀŎŜȊ-le (figure 27 (1)). Ce faisant, 
ǾŞǊƛŦƛŜȊ ƭŜ ƧŜǳ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǘ ǊŜƳǇƭŀŎŜȊ ƭŜǎ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ōƻǳƭƻƴǎ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
(figure 27 (2)).  Après celaΣ ǾŞǊƛŦƛŜȊ ƭŜ ǊŞƎƭŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊΦ 
 
tƻǳǊ ǊŞƎƭŜǊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊΣ ǊŞƎƭŜȊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ ŘƛŜǎŜƭ Ł млл % (99 ς 100 ҈ύ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ 
« Outils de service ηΦ ±ŜƛƭƭŜȊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ƭŜǾƛŜǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ όŦƛgure 27 (3)) soit sur sa position maximale. Si un 
ǊŞƎƭŀƎŜ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŘŜǎǎŜǊǊŜȊ ƭŜǎ ōƻǳƭƻƴǎ όŦƛgure 27 όпύύ Ŝǘ ǇƻǳǎǎŜȊ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ǎƻǊǘŜ 
que le levier soit sur sa position maximale. Serrez les boulons. 
 

   

Figure 26. tƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ  Figure 27. tƻǎƛǘƛƻƴ ƳŀȄΦ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ 

!ǇǊŝǎ ŎŜƭŀΣ ǊŞƎƭŜȊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ ŘƛŜǎŜƭ Ł л %. ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳŜ ƭŜ ƭŜǾƛŜǊ ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ Ŝǎǘ 
en position finale (figure 28 όмύύΦ {ƛ ǳƴ ǊŞƎƭŀƎŜ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŘŜǎǎŜǊǊŜȊ ƭŜǎ ōƻǳƭƻƴǎ όŦƛgure 28 (3)) et 
déplacez la plaque de réglage (figure 28 όнύύ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭŜ ƭŜǾƛŜǊ ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ǎƻƛǘ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜΦ 
Serrez les boulons. 
 

 
Figure 28. tƻǎƛǘƛƻƴ ƳƛƴΦ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ  
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9.12 wŞƎƭŀƎŜ Řǳ ŦǊŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ 
 
 
[Ŝ ǊŞƎƭŀƎŜ Řǳ ŦǊŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞ Ŝǘ ŀƧǳǎǘŞ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ bŜǘǘƻȅŜȊ ƭŜ ŦǊŜƛƴ 
pendant la vérification. Le frein ne doit pas être lubrifié. 
 
tƻǳǊ ǊŞƎƭŜǊ ƭŜ ŎŃōƭŜΣ ǊŞƎƭŜȊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ ŘƛŜǎŜƭ Ł пл % (40 ς 45 ҈ύ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ζ Outils 
de service ». Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ŦǊŜƛƴ Ŝǎǘ Ł ǇŜƛƴŜ ŘŜǎǎŜǊǊŞ όƭŜǎ ǇƭŀǉǳŜǘǘŜǎ ŘŜ ŦǊŜƛƴ ƴŜ ǘƻǳŎƘŜƴǘ 
pas les disques de frein pendant ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ). La position de ralenti du moteur ŘƛŜǎŜƭ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ рл % et le 
frein est par conséquent toujours desserré lorsque le moteur tourne. 
 

 
Figure 29. tƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ 

 
¢ƻǳǊƴŜȊ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ όǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭΩŀōŀƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜκla puissance de la batterie pour tourner le 
ōǊŀǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴύ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ŘŜƴǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
plaquettes de frein et les disques de frein sont alignées, comme illustré sur la figure 30. Serrez le câble de frein 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƧŜǳ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŜƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ Ŝƴ vérifiant ǉǳŜ ƭŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǘƻǳǊƴŜ 
librement. Vous pouvez essayer ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ le bras en utilisant la puissance de la batterie tout en procédant au 
ǊŞƎƭŀƎŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 9ǾƛǘŜȊ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŦǊŜƛƴŀƎŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŀ ǇƭŜƛƴŜ 
ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ŎƘŀǊƎŜ Ł ƭƻƴg terme. Sur la figure 30, le frein est 
correctement réglé. Lorsque le moteur dŜ ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ Ł пл %, les plaquettes de frein ne doivent pas 
bouger pendant ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ du bras. Lorsque le frein est correctement réglé, il est desserré même lorsque le 
moteur diesel tourne au ralenti et il se serre uniquement lorsque le sélecteur principal est désactivé (ou 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŘƛŜǎŜƭ ǎΩŞǘŜƛƴǘύΦ 
 

 
Figure 30. Réglage du câble de frein 
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9.13 5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻŘŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊ 
 
Le système de commande de la machine effectue toujours un test de diagnostic automatique lors de la mise 
ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǊŜƭŃŎƘŞΦ {Ωƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ 
ŜǊǊŜǳǊǎ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊΣ ŎŜƭŀ Ǿƻǳǎ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǇŀǊ ǳƴ ǎȅƳōƻƭŜ ǉǳƛ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ ǎǳr la première page « Accueil η Ł ƭΩŞŎǊŀƴ 
(figure 31ύΦ ±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŜȄŀŎǘŜ ŘŜ ƭΩŜǊǊŜǳǊ Ŝƴ ŀƭƭŀƴǘ Řŀƴǎ ζ Menu » et en sélectionnant 
« Diagnostic par autotest η Ł ƭΩŞŎǊŀƴ όŦƛgure 32). 
 

  
Figure 31Φ {ȅƳōƻƭŜ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀƎŜ ζ Accueil » Figure 32. Erreur sur la page « Diagnostic par autotest » 

 
[Ŝ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŞŜ Ŝƴ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ζ Menu » (figure 33), puis 
« WƻǳǊƴŀƭ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ » (figure 34ύΦ {Ωƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŎƻŘŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭΣ ƭŜǳǊ ŎŀǳǎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜΦ 

  
Figure 33. Page « Menu »   Figure 34. Page « WƻǳǊƴŀƭ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ » 
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9.14 Commande de configuration des balanciers 
 
±ŞǊƛŦƛŜȊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ 
 
Les linguets à ressort maintenant les plaques de balancier en place doivent bouger librement. Si le linguet est 
ōƭƻǉǳŞΣ ŎŜƭŀ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞǇŀǊŞ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
 
Vous pouvez vérifier le bon fonctionnement des commutateurs inductifs des balanciers sur la deuxième page 
« Accueil η Ł ƭΩŞŎǊŀƴ όŦƛgure 35). Les différentes pages « Accueil » peuvent être sélectionnées en utilisant les 
ŦƭŝŎƘŜǎ Ƙŀǳǘκōŀǎ Ł ƭΩŞŎǊŀƴΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ōŀƭŀƴŎƛŜǊ Ŝǎǘ ǇƻǎŞ ŀǳ ǎƻƭΣ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǇŀǊ ǳƴ ǎȅƳōƻƭŜ ǾŜǊǘ ǎǳǊ ŎŜ 
ōŀƭŀƴŎƛŜǊ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ōŀƭŀƴŎƛŜǊ Ŝǎǘ ŘŞŎƻƭƭŞ Řǳ ǎƻƭΣ ŎŜƭŀ est indiqué par un symbole rouge. 
[ΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Řǳ ŎƘŃǎǎƛǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳşƳŜ ǇŀƎŜΦ 
 

 
Figure 35. La deuxième page « Accueil » 

 

 
Danger de basculement ! 
 
{ƛ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀƭŀƴŎƛŜǊǎ ƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ Ǉŀǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ 
ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǊŞǇŀǊŞŜ. 
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9.15 Composants de contrôle de surcharge 
 

Danger de basculement ! 
 
Le contrôle de surcharge a été réglé aux valeurs appropriées en usine et il est 
strictement interdit de modifier ses réglages. 
 
b9 {¦w/I!wD9½ W!a!L{ [! t[!¢9Chwa9 5Ω!//:{ ! 
 
Le mécanisme de contrôle de surcharge se situe entre la plateforme et le support de 
la plateforme (figure 36). La charge de la plateforme est mesurée par un capteur de 
charge (figure 36 (1)), lequel comporte deux canaux de mesure basés sur des jauges 

de contrainte. Les deux canaux de mesure sont étalonnés pour une plateforme à vide. 
 

  
Figure 36. Capteur de charge   Figure 37Φ /ƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ 

 
La charge maximale de la plateforme est réglée sur 250 kg. Vous pouvez vérifier la charge de la plateforme sur 
la première page « Accueil η Ł ƭΩŞŎǊŀƴ όŦƛgure 37). Lors de la vérification de la charge de la plateforme, cette 
dernière doit être en position horizontale. Si la valeur de charge de la plateforme est considérablement 
différente (plus de ± 5 kg) lorsque la plateforme est vide, le capteur doit être étalonné. Contactez votre atelier 
Leguan agréé local. 
 
[Ŝ ŎŀǇǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾŞǊƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎΦ 9ƴ 
ŜŦŦŜǘΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΣ ƭŜ ŎŀǇǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƛƴŎƻǊǊŜŎǘŜǎΦ Le couple de serrage des 
boulons de montage du capteur de charge est de 150 Nm. 
 

  

1 
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9.16 /ƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 
 
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ όпύ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴΦ [Ωǳƴ ŘŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 
panneau de commande inférieur qui ƳŜǎǳǊŜ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Řǳ ŎƘŃǎǎƛǎ (figure 38 (1)). Les trois autres capteurs se 
ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ōǊŀǎΦ [Ωǳƴ Řŀƴǎ ƭŜ ōǊŀǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Řǳ ǾŞǊƛƴ όŦƛgure 38 (2)), 
ǳƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōǊŀǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ǎƻǳǎ ƭŀ ǘǊŀǇǇŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ όŦƛgure 38 (3)) et le dernier dans le bras pendulaire à 
ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Řǳ ǾŞǊƛƴ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ Řǳ ŎŀŎƘŜ Ře protection (figure 38 (4)).  
 

 
Figure 38. Capteurs de position de la machine 
 

/Ŝǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ƳŜǎǳǊŜƴǘ ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜǎ ōǊŀǎ Ŝǘ ƭŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Řǳ ōǊŀǎ ǘŞƭŜǎŎƻǇƛǉǳŜΦ [ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ōǊŀǎ 
Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŞǘŀƭƻƴƴŞǎ Ŝƴ ǳǎƛƴŜ ŜǘΣ 
normalement, il ne devrait pas être nécessaire de modifier leur étalonnage. 
 
Si un capteur doit être remplacé, il doit également être étalonné. Contactez votre atelier Leguan agréé local.  
 

9.17 Vitesses de déplacement des bras 
 
[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜǳǊ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŎŀƭŎǳƭŜ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŜ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
bras. Le test de vitesse de déplacement des bras est réalisé en effectuant tous les déplacements de bras aussi 
minutieusement que possible, en utilisant les commandes de la plateforme. Si la vitesse de déplacement des 
ōǊŀǎ ŀ ŘŞǇŀǎǎŞ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΣ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻŘŜ ŘΩŜǊǊŜǳǊ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ όǾƻƛǊ 9.13). 
 
{ƛ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ōǊŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ǾƻǘǊŜ ŀǘŜƭƛŜǊ [ŜƎǳŀƴ ŀƎǊŞŞ ƭƻŎŀƭΦ  
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9.18 Test des vannes de sécurité 
 
[Ŝǎ ǾŀƴƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀƴǎΦ [ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ǾŀƴƴŜǎ 
de sécurité est de 30 ŀƴǎΣ ŀǇǊŝǎ ǉǳƻƛ ŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎΦ [ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴ ǘŜǎǘ ŘŜ 
diagnostic interne pour tester les vannes. 
 

1. Démarrez le moteur, posez les balanciers au sol et mettez le châssis de niveau. Assurez-vous que les 
bras sont en position de transport. 

2. LǎƻƭŜȊ ƭŜǎ ŀƭŜƴǘƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜȊ-Ǿƻǳǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘŞƎŀƎŞ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 
un mètre pour pouvoir bouger le bras télescopique (le bras télescopique bougera sur une courte 
distance pendant le test). 

3. Sélectionnez des commandes inférieures. 
4. Sélectionnez « Menu » -> « Diagnostic par autotest η Ł ƭΩŞŎǊŀƴΦ 
5. Assurez-vous que le moteur à combustion ou électrique est en marche. 
6. Maintenez le bouton « OK η ŜƴŦƻƴŎŞ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜǎǘ ǎƻƛǘ ǘŜǊƳƛƴŞΦ [Ŝ ǘŜǎǘ ǇǊŜƴŘ 

environ 30 secondes et le bouton doit être enfoncé pendant toute la durée du test. Si le bouton est 
relâché pendant le test, le test sera interrompu et il recommencera depuis le début une fois le bouton 
« OK » réactionné. 

7. Une fois le test terminé, un message « Succès η ŀŦŦƛŎƘŞ Ŝƴ ǾŜǊǘ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜǎǘ ŀ ǊŞǳǎǎƛ Ŝǘ 
un message « Échec » affiché en rouge indique que le test a échoué. 

8. Si le test a réussi, remettez les bras en position de transport et vous pouvez continuer à utiliser la 
ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎΦ Si le test a échoué, vérifiez le point de test qui a échoué en parcourant la liste à 
ƭΩŞŎǊŀƴ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜȊ ƭŜǎ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǘŀƴǘ 
ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜǎǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ réussi. 

 

  
Figure 39. Sélection de « Menu η Ł ƭΩŞŎǊŀƴ  Figure 40. Sélection de « Diagnostic par autotest » 
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9.19 wŀǇǇŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
 
¦ƴ ǊŀǇǇŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ Řǳ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊΦ " ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴ 
entretien, un symbole (figure 41ύ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜǊŀ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇŀƎŜ ζ Accueil η ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŀŦŦƛŎƘŞ Ł ŎƾǘŞ Řǳ ǎȅƳōƻƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ǊŜǎǘŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎƘŀƛƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ " ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǇǇǊƻŎƘŜΣ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ Řǳ ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜǾƛŜƴǘ ŘΩŀōƻǊŘ 
orange puis enfin rouge. 
 
[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞ Ŝƴ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ζ /ŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ » (figure 42) dans « Menu ». 
Les entretiens suivants sont répertoriés : 

- « Moteur diesel » Υ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘΩƘǳƛƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŘƛŜǎŜƭΣ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ Ł ƘǳƛƭŜ ƳƻǘŜǳǊ ŘƛŜǎŜƭ Ŝǘ ŘŜǎ 
filtres à carburant (lors du premier entretien après 50 heures, seuls le filtre à huile moteur diesel et les 
filtres à carburant doivent être remplacés) 

- « CƛƭǘǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ » Υ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
- « ±ƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ » : vidange ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŜƴŀƎŜ Řǳ ƳƻǘŜǳǊ 
ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 

- « Huile hydraulique » Υ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ 
 
« /ŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ » Υ ƴŜ ǘƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ƴƻƴ Řǳ ǘŜƳǇǎ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ŞŎƻǳƭŞ ŘŜǇǳƛǎ 
ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ŘƻƴŎ ŎŜ ǘŜƳǇǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ 
machine effectué, sélectionnez la ligne du « /ŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ » qui a été effectuée et réinitialisez le 
compteur en maintenant le bouton « OK » enfoncé. 
 

  
Figure 41Φ {ȅƳōƻƭŜ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ  Figure 42. Liste du « /ŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ » 

 

  




























